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Jç<ç& 5 : DçbkçÀ 5 ~ cçF& 2020

vçiçcçe i³çJççvç yçj@biççÇ, çÆnkçÀeì kçÀjJçev³ç kçÀçíçÆjuç kçwJçuç, Mççíuçe cççjçvç oçB

Kççn, mçjmçyçe]pç Mççoçyç JççoçÇ, ûçççÆ³ç cççjeJçávç nJçç, ncçíçÆMç yçnçj Lç@Î³ç

oíJçoçj lçe kçÀççÆ³ç³ç& kçáÀu³ç, Jççj³ççnvç kçÀemçcçvç nebÐçvç hççíMçvç neb]pç cçáMçkçÀe

æsìe, ÞçÓçÆæ®ç c³çôçÆæ®ç neb]pç KJçMçyçÓ, çÆouçkçÀMç kçwJçojlççÇ vç]pççje, hçáj çÆHçÀ]pçç lçe

hçáj mkçÓÀvç cççnçíuç, j@çÆmçu³ç cçôJçe kçáÀu³ç, pççvççJççjvç návo çÆ®ç³ç&i³çáMç,

Dçmçcççvçmç mçól³ç kçÀLçe kçÀjeJçev³ç MççÇvçe omlççj çÆoLç kçwJçn oçcçvçmç lçuç

kçwJçojlççÇ nçômçvçe mçól³ç cççuçç cççuç iççcç mççíHçÀ MççuççÇ sá yçjbiç hçjiçvçmç cçb]pç DçKç cçcçlçç]pç n@çÆmç³çlç

LççJççvç~ mçHçÀlçç MççuççÇéçj vççJçe cççíMçÓj Dç@L³ç ÞçÓçÆæ®ç hç@LççÆj cçb]pç ¿ççôlç Dç@kçw³ç ÒçícççÇ³çvç ]pçvçecç ³çámç vçe

çÆmççÆjHçÀ uççíuçe hçÓ]pçç kçÀjçvç Dççímç yç@çÆukçÀ Lç@Jçevç Dçcçvç-DççMçlççÇ lçe çÆHçÀjkçÀe oçjçvçe ncç DççnbiççÇ neb]pç

cçMççuç nj nçuçlçmç lçe nj kçÀócçlçmç cçb]pç ]pççílçeJçev³ç~ DçKç yçççÆiç yççôj olçç@$ççÇ kçÀçÌuç KççvçoçvçákçÀ çÆ³ç

]pçáj Dççímç uççíuçákçÀ lçe cJçnyçlçákçÀ hçç@içcyçj Dçç@m³çLçe³ç cçiçj DçLç uççHçÀç@vççÇ hçç@iççcçmç hççísj çÆovçe

Kçç@lçje ªo çÆ³ç LçkçÀe jçômç kçÓÀçÆMççÆMç kçÀjçvç~ Mçç³ççÆj kçÀMcççÇj cçnpçÓj mçebçÆo Jçvçvçe kçÀçô©vç ÒçícççÇ

lçKçuçámç ³çKççÆlç³ççj~ cçnpçÓjvç sá çÆlçcçvç cçálçuçkçÀ çÆ³ç Jççôvçcçálç, `ÒçícççÇ sá mJçKççÆvç içáuçMçvçákçÀ vçJç

çÆvçnçuç hççíMç~ Dççmççj çÆs Jçvççvç çÆ]pç Dçiçj DçLç hççíMçmç Dççyç³çç@jçÇ mçhççÆo, çÆ³ç cçáMçkçÀççÆJç DçLç

içáçÆuçmlççvçmç~ çÆ³ç hçíçÆMçvç iççíF&

mçhçe]pç mçnçÇ mçç@çÆyçLç~

ÒçícççÇ ªÐç hçvçeçÆvç JçlççÇje, hçvçev³çJç

Kç³ççuçJç, hçvç eç Ævç ç ÆuçKççç Æ³ç,

yççíuç®çççÆuç lçe çÆyçuçç Fçqclç³çç]pç

cç]pçnyç Jç çÆcçuçlç yçç@F ®çç©kçÀ æ®ççWiç

jçíMçvç kçÀjçvç~ hçjiçvç eç ÆkçÀmç

cçámçuçcççvç DçkçÀmç@³ç&lçe çÆkçÀmç DçLç

'

mçJçç&vçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ
DçKç Dçno mçç]pç DçoyççÇ cçápçmmçcç

jçÆJçvoj jJççÇ
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iççcçmç mçól³ç DççímçáKç mçKç cJçnyçlç~ mçç@³ç&mçe³ç JççoçÇ çÆyçuçKçmçÓmç hçvçeçÆvçmç mççíHçÀ MççuççÇ iççcçmç Dççímç

KJço kç@ÀhçÀçÇuç lçe KJçMçnçuç Jçásávç ³çæsçvç~ içÌçÆ]pççÆì[ DçHçÀmçje mçebçÆo n@çÆmç³çlçe DçmçeJçeçÆvç »bçÆpç lçe

F&cççvçoçjçvçe hçvçev³ç HçÀjç@F]pç Dçbpççcç çÆov³ç Dççímç DçKç cçákçÀomç HçÀjçÇ]pçe mçcçpççvç~ DçLç mçól³ç

mçól³ç uçákçÀvç neb]çÆ]pç kçÀççÆcç cçb]pç çÆouç®çmhççÇ çÆvçv³ç, Dççímç çÆlçnávo cççícçÓuç~ çÆ³ç ]pçvç cçô iJçæ[³ç Jççôvç çÆ]pç

hçvçeçÆvç ]pçôvçe pçççÆ³ç mçól³ç DççímçáKç mçKç uççíuç, ³çôc³çákçÀ F]pçnçj çÆlçcçJç çÆ³çLçekçÀv³ç kçÀçôj:

æ®Jçvç Dçbovç nebÐç yççuç MçÓyççvç kçwJçojlççÇ oçÇJçoçj ]pçvç

uççíuçe o@çÆj³ççJçmç yç@çÆþmç h³çþ iççn sá $ççJççvç iççcç c³ççívç

mççíHçÀ MççuççÇ hç@l³ç çÆkçÀv³ç Dç@çÆkçÀmç yççuçmç h³çþ Dçç@mç kç@ÀMççÇçÆj nebçÆomç cççíMçÓj jôM³ç MçíKçáuçDççuçcç

MçíKç vçÓj-Go-oçÇvç vçÓjç@vççÇ (çÆ³çcçvç vçávoe ³çç&ôMç lçe mç@n]pççvçbo çÆlç Jçvççvç çÆs) mçeb]pç çÆ]pç³ççjlç iççn~

çÆ]pç³ççjlçmç Dçboj sá DçKç yççôæ[ kçÀçÆvç hçuç ³çLç h³çþ çÆyççÆnLç vçávoe jôM³ç çÆj³çç]pçlç kç@Àj~ MççÇlçe çÆkçÀmç

o@çÆnçÆuçmç cçb]pç mçhçe]pç DççÆlç lçç@cççÇjç@lççÇ kçÀç@cç~ DççÆcç kçÀççÆcç návo omç lçáuç ÒçícççÇ mçç@yçvç~ iççcçmç cçb]pç

yççiç sá yççyçç vçmççÇyçá-oçÇvç içç]pççÇ mçeb]pç çÆ]pç³ççjlç~ ÒçícççÇ Dççímç ÒçLç Üne DççÆlç nç@çÆ]pçjçÇ çÆoJççvç~ lç@lççÇ

Dççímç mçáçÆuç mçáyçnç@³ç vçKçeçÆkçÀmç kçÀçboejmç lç@l³ç lç@l³ç uçJççmçe ¿çLç çÆ]pç³ççjlç iççnmç cçb]pç DçkçÀçÇolç

cçbovç yçç@içjçvç~ lççÆcç JçKçlçe DçvçblçvççiçeçÆkçÀmç cççíMçÓj cçámç@çÆJçjmç ¿ççôlçávç cJçuçeJçeçÆvç kçÀLçe uççÇçÆKçLç

yççí[& yçvçç@çÆJçLç ³çámç ojiççn v³ç@yçje kçÀçÆvç uççiçvçe DççJç~

ÒçícççÇ mçç@yç Dçç@m³ç Jççj³ççn ]pçyçç@v³ç ]pççvççvç~ cç]pçnyçvç návo SnçÆlçjçcç lçe kçÀoej kçÀjev³ç

Dççímç çÆlçnávo vçmçyçáuçívç~ çÆ³çLçe kçÀv³ç lççÇuçe jçômç æ®ççWiç oçÆ]pç vçe çÆlçLç³ç hçç@þîç sá vçe Fvçmççvç oçÆ³ç

mçebçÆo jçômç çE]pçoe ªçÆ]pçLç nôkçÀçvç~ çÆlçnávo Jçvçávç sá:

lçíjç vççcç cçíjí çÆuçS jçcç nÌ

³çn çÆJçjoí ]pçyççvç pççí mçáyçn Mççcç nÌ

lçácç nçÇ mçí çÆcçuçç nÌ ³çn ]pççíjí kçÀuçcç

lçácç nçÇ mçí cç³çmçj mçªjí kçÀuçcç

cçíjí çÆouç kçíÀ cçççÆuçkçÀ cçíjí jnyçj

cçíjç mç@pçon nÌ lçáPçkçÀçí Mççcççí mçnj

lçmçbeçÆomç ]pççlçmç h³çþ ³çæs hçæs LçJçvç Jççíuç ÒçícççÇ Dççímç Fvçmçç@çÆvç³çlçákçÀ hçá]pçç@³ç&~ iççÆj ³çôl³çvç ÞççÇcço

YçiçJçoiççÇlçççÆ³ç nábo hççþ mçhçoçvç Dççímç, lç@lççÇ Dççímç kçwJçjçvçekçw³ç Dçç³ççlç, içá© ûçbLç mçççÆnyç mçeb]pç

Jçç@vççÇ lçe yççFyçuç cçb]pç oh³çJç mçól³ç çÆlç HçÌÀ]pç³ççyç mçhçoçvç~ kçÀçíMçáj hçbçÆæ[lç sá DçmçuççÇ SçÆlçkçÀç@Ðç~
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ohççvç çÆs hçæs sô kçwJçnvç çÆlç Dç@uçejçvç~ çÆ³çn³ç mçôkçÀe hçæs sô

Fvçmççvçmç kçÀv³çvç, kçáÀu³çvç kçÀìîçvç lçe pççvççJççjvç yçílççÆj neb]pç hçÓ]pçç çÆlç kçÀjevççJççvç~ çÆ³çLçe kçÀv³ç

çÆcç]pçç& cçncço jHçÀçÇ mççÌoç HçÀjcççJççvç çÆs:

nj mçbiç cçW Mçjj nÌ lçíjí nçÇ ]pçnÓj kçÀç, cçÓmçç vçnçR çÆkçÀ mçÌj kçÀjçW kçÀçíçÆn lçÓj kçÀç

DçkçÀ HçÀKçej cçbo kçÀçíMçáj hçbçÆæ[lç ÒçícççÇ Dççímç ÒçLç çÆ]pç³ççjlçmç lçe ÒçLç DçmLççhçvçmç ³çç lççÇLç&mç h³çþ

nç@çÆ]pçjçÇ çÆoLç DçkçÀçÇolçekçw³ç hççíMç Dçhç&Cç kçÀjçvç~ ÒçLç Jç@çÆjçÆ³ç Dçç@m³ç F&o-cççÇuçço çÆkçÀmç yç@çÆ[mç

Ünmç h³çþ iççÆj yçjçÆvç v³ç@yçje kçÀçÆvç mçæ[çÆkçÀ h³çþ hççíMçvç neb]pç [çÇæ[d³ç yçvççJççvç ³çhçç@³ç& pçuçÓmçe vçíjçvç

Dççímç~ yç´@biççÇ kçwJççÆuç ³çhçççÆj çÆs mççíHçÀ MççuççÇ, çÆkçÀçÆn³ç& hçÓj, Kççje hçÓj, Mççínç[, ]pçç@i³çcçjiç vçç[ mçbiçj

yçílççÆj iççcç yççuçe kçwJççÆs cçb]pç yç@çÆmçLç~ çÆ³çcçvç mçççÆjvçe³ç iççcçvç cçb]pç Dççímç DçKç hçbçÆæ[lç Kççvçoçvç

Mç@çÆlçu³çJç h³çþe yçmççvç Dççcçálç~ DççÆcç KççvçoçvçákçÀ pço Dççímç hçbçÆæ[lç þçíkçáÀj kçÀçÌuç ³çámç vçKçe lçuç

kçw³çvç yççuçvç cçb]pç vçíjvç Jççíuç Kççcç Mç@mlçe©kçÀ þíkçÀeoçj Dççímç~ lçJç³ç Dç@m³ç mçç@jçÇ uçáKç lç@çÆcçmç

³ç]pçLç kçÀjçvç~ DçLç hçjiçvçmç cçb]pç ³çámç çÆlç npçmç içæsçvç Dççímç, ÒçícççÇ Dççímç çÆlçcçvç hççíçÆMç cççuç

vçç@u³ç $çç@çÆJçLç, çÆlççEnçÆo o@m³ç lççíj çÆvç³çç]pç çÆlç mççí]pççvç~ vçávoe jd³ççôMç sá Jçvççvç:

`kçw³çç nôbÐçvç lç³ç cçámçuçcççvçvç, kçÀçÆj yçvovç lççíçÆMç KJçoç³ç

ÒçícççÇ mçç@yç Dç@m³ç ncçíçÆMç ìîççôkçÀ kç@ÀçÆjLç vçíjçvç~ DççÆkçÀ uççÆì Òçáæs çÆlçcçvç hçvçev³ç Dç@kçw³ç mçáçÆuç

h³çþekçw³ç mçç@L³ç³çvç `ÒçícççÇ mçç@yç lççô¿ç çÆsJçe vçe ìôçÆkçÀ Jçjç@³ç ]pççbn vçíjçvç~ ÒçícççÇ ³çvç JççôvçáKç nekçÀe:

cç@lçe mçç@ Jçásd³ç lçJç c³çç@çÆvçmç Kççuçmç ~

çÆouçemçe³ç c³çç@çÆvçmç vç]pçjçn kç@À³ç& lçJç~~

DçKç mkçÀçuçj, iççbOççÇ lçj]pçákçÀ vçç hçÌo kçÀjvç Jççíuç mçcçç@pççÇ kçÀçjkçáÀvç, cçç@çÆnçÆj lçç@uççÇcç ÒçícççÇ ³çvç v³çáJç

kçáÀFì FbçÆ[³çç, kçáÀFì kçÀMcççÇj lçnjçÇkçÀvç cçb]pç çÆlç mçj içjcç çÆnmçe~ ÒçícççÇ mçç@yçmç Dççímç hçvçeçÆvç

kç@ÀMççÇçÆj lçe nlçe yç@Ðç Jç@jçÇ yç´çWçÆncç jôJçç³ç@æ®ç lçe kçÀojvç mçól³ç ³çáLç uçiççJç çÆ]pç hçbpççyçmç cçb]pç Lç@]pç

vççíkçÀjçÇ $çç@çÆJçLç DççJç kç@ÀMççÇçÆj Jççhçmç~ çÆ³ç kçÀLç Jçvçev³ç sámç ³çôl³çvç cçávçç@çÆmçyç ]pççvççvç çÆ]pç ÒçícççÇ

mçç@yçvç kçÀçôj iççbOççÇ pççÇçÆ³çv³ç KççoçÇ lçnjçÇkçÀ Dççcç kçÀjvçeçÆkçÀ içj]pçe kç@Àæ®çvç çÆj³ççmlçvç návo çÆlç oçíje~

1947 çÆkçÀmç Dçiçmlçmç cçb]pç c³çÓuçámç çÆmçjçÇvçiçje yçj]pçáçÆuç iççbOççÇ pççÇ ³çmç mçól³ç cçáuççkçÀçlç kçÀjvçákçÀ

çÆlç cççíkçÀe~

Faith moves mountains,

(There is no distinction betveen a Hindu and Muslim. I pray for the welfare

of human beings)

'
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JJçmlçço Dççmçvçe cJçKçe çÆs ÒçíçÆcç pççÇ³çvç mççmçe yç@Ðç cçámçuçcççvç Mçá³ç& lçç@uççÇçÆcç nebçÆo vçÓje mçól³ç

cçávçJçj kç@À³ç&cçel³ç~ çÆlçnábo Jçvçávç Dççímç çÆ]pç DçKç lçç@çÆuççÆyç Dç@çÆuçcç iççÆæs oçÇvççÇ lçç@çÆuççÆcç mçól³ç mçól³ç

oáçÆvç³çç@JççÇ KççmçkçÀj pçoçÇo lçç@uççÇçÆcç mçól³ç cçávçJçj mçhçoávç~ çElçnçÆ]pç KJço SçÆlçcçç@oçÇ nábo jç]pç Dççímç

hç@çÆ]pçmç mççLç Ðçávç~ ³çôôçÆlç çÆlçcçJç lçKçuççÇkçÀJç ]pç@çÆjçÆ³ç Dççuçç Dçoyç JçjlççíJç, lç@lççÇ Lç@JçeKç çÆnvoÓ

cçámççÆuçcç FçÆlçnçoe®ç Dçuçcç çÆlç yçáuçbo~ çElçne]pç cççíMçÓj vç]pçecç `kçÀçMçkçÀçjmç kçáÀvç ³çôçÆlç yçíoç@jçÇ,

cçônvçLç lçe MççíkçÀ ojMççJççvç çÆs, lç@lççÇ çÆs JçlçvçákçÀ uççíuç çÆlç yççJççvç:

vçôboe kçÀjvçí vçí© kçÀçMlçkçÀçjçí

vçJç yçnçj DççJç JçlçvçekçíÀ ³ççjçí

Hçvçávç kçÀcççuç nç@çÆJçLç kçÀçôj ÒçícççÇ mçç@yçvç oáçÆvç³çç@JççÇ DçoyçákçÀ KçjççÆpç lçnmççÇvç çÆlç nç@çÆmçuç~ çÆlçneb]pç

lçKçuççÇkçÀçlçe çÆs çÆ³çæs cçkçÀyçÓuç çÆ]pç yççí]pçvç Jçç@u³ç uç@i³ç hçvçeçÆvç çÆouçe®ç DççJçç]pç cçnmçÓmç kçÀjçÆvç~

`nuç Jççuçí Pçbæ[í DçvçJççvçmç lçnlç u³çÓKç çÆlçcçJç DçKç lçjçvçe çÆlç~ ³çámç MçíKç cçánccço Dçyçoáuççnmç

m³çþçn ìççÆj Kççôlç~ DçLç cçb]pç mçhçe]pç çÆmççÆjHçÀ DçKç êámçlççÇ çÆ]pç ÒçCççcç yçouçe DççJç mçuççcç LççJçvçe~

iJçæ[ev³çákçÀ çÆcçmçje sá `nuç Jççuçí h³ççjí Pçb[í lçáPçkçÀçí mçuççcç cçíjç ~

ÒçícççÇ mçç@yçeçÆvç Mçç@çÆ³çjçÇ neb]pç KçmçÓçÆmç³çlç çÆs çÆ³ç çÆ]pç çÆlçcçJç sô cççMçje®ç nkçÀçÇkçÀçÇ lçe

³çkçÀmçç@v³ç³çlçe®ç hç@]pç lçmçJççÇj hçíMç kç@Àjcçeæ®ç~ uççíuçmç ÐçálçáKç hççísj, Dçcçç hççô]pç ³çôl³çvç çÆlçcçvç

vçHçÀjlç êóbþîç iç@çÆ³ç lçLç KçuççHçÀ JççíuçíçÆ³ç~ DççÆkçÀ uççÆì mçhçe]pç Üvç ]pçv³çvç hççvçJçç@v³ç lçuçKç

kçÀuçç@cççÇ~ Jçpçn Dççímç Dç@çÆkçÀmç Dççímç kç@ÀcççÇçÆ]pç oçiç~ çÆlçcçJç kçÀçôj cçnmçÓmç:

hçuçJçmç uççôiç ³ççôo oçiç uç@çÆiçvç mçç

iççÆæs vçe cçvçmç ]pççbn oçiç uçiçávç

Jjççboe iççÆæs jçí]pçávç Ün³ç JçáMçávç

iççÆæs vçe MçkçÀmç ]pççbn cçç@uç uçiçávç

ÒçícççÇ mçç@yç Dçç@m³ç kçÀuçcçí mJçKçvçí çÆojcçí ÒçLç Dç@çÆkçÀmç cçoo kçÀjçvç~ mçKççÇ Kç³ççuççlçekçw³ç Dçç@m³ç~

hçvçeçÆvç ®çboe cçb]pçe Dçç@m³ç nçpçlç cçbovç nçpçlç kçÀæ[çvç~ ³çôlççÇcç kçÀçí³ç&vç Kççboje yççhçLç cçoo kçÀçôjcçálç~

cç@MççÇovç, mkçÓÀuçvç, kç@Àouçvç nebçÆomç lçç@cççÇjmç ³çç Kçç@jç@lççÇ kçÀçc³çvç cçb]pç Dçç@m³ç ®çboe çÆoJççvç~

HçÀjJçjçÇ 1986 lçmç cçb]pç çÆ³çcç vççmçe $ççmçe nçuççlç jçívçácçç mçhçeÐç lçc³çákçÀ Dçmçj ªo ]p³ççoe

Dçvçblçvççiçmç Dçboj ~ uçákçÀvç návo çÆ³ç ÒçícççÇ ªo DçkçÀçÆuç³ç@lççÇ çÆHçÀjkçÀmç jçLç Ðçvç KççíHçáÀkçÀ Snmççmç

oÓj kçÀjvçe®ç kçÓÀçÆMçMç kçÀjçvç~ çÆlçneb]pç çÆ³ç kçÓÀçÆMçMç mçhçe]pç Jççj³ççn kçÀçcç³ççyç ³çáLç ]pçvç çÆnpçjlçmç
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cççíkçÀ³ç c³çÓuç vçe~

1990 lçmç cçb]pç ³çôçÆuç JççoçÇ cçb]pç çÆcçuçìvçmççÇ návo yJçnjçvç JççôLç çÆlçcçvç Dççímç ³çkçÀçÇvç çÆ]pç

çÆ³çcçJç Mçá³ç&Jç n@çÆLç³ççj lçáu³çcçel³ç çÆs, çÆlçcç çÆs c³çç@v³ç lçç@çÆuççÆyç Dç@çÆuçcç~ çÆlçcç çÆs c³çç@v³ç yççÆ®ç~

çÆlçcçvç DççJç Jçvçevçe çÆlç çÆ]pç çÆlçcç kçw³çççÆ]pç çÆs vçe æ®çuççvç, Dçcçç hççô]pç çÆlçcçvç Dççímç vçe çÆ³ç yççí]pçávç þçÇKç

uçiççvç~ lçe pçJççyçvç Dçç@çÆmçKç Jçvççvç çÆ]pç ³çLç c³çôçÆæ®ç cçb]pç yçe Lçvçe h³ççímç, hçu³ççímç yç[îççímç çÆkçÀLçe

$ççJçvç içje lçe hçvçev³ç cçámçuçcççvç yçç@³ç $çç@çÆJçLç æ®çuçe? Jçvççvç Dçç@m³ç n@çÆLç³ççj lçáuçvç Jçç@u³ç

JççlçvççJçvç vçe cçô lçkçÀuççÇHçÀ~ çÆ³çcç çÆs cçô hçjvçç@J³çcçel³ç~ kçÀlçvç cççívçávç vçe æ®çuçávç~ nçuççbçÆkçÀ çÆcçuçìvì

lçv]pççÇcçvç nebÐç OçcçkçÀçÇ oçj vççíìmçe çÆlç Dççmçe yçjçÆvç uççiçvçe Dççcçæ®çe~ FMççÆlç³ççuç Dçbiçí]pç vççje lçe

pçuçÓmç yçílççÆj JçáçÆsLç çÆlç DççímçáKç lç@lççÇ jçí]pçvçákçÀ mçôkçÀe ³çjçoe~ uçíKçe hç@j ®ççuçÓ Lç@çÆJçLç ªÐç JçálçeMç

çÆovçe Jççu³çvç nçuççlçvç cçb]pç çÆlç uçákçÀvç çÆvçMç içæsçvç~ FkçÀyççuç lçe Jçç@[&mçJç@Lç& mçávo DççímçáKç Dçmçj~

cçb]pçe Dçç@m³ç çÆ³ç Jçvççvç:

Dçcçuç hçÌncç ³çkçÀçÇvç cçnkçÀcç cççínyçlç HçÀççÆlçní Dççuçcç

Pçnçoí çE]pçoiççvççÇ cçW ³çn nQ cçjoçW kçÀçÇ MçcçMçíjíb

çÆHçÀlçjlçekçw³ç DççMçkçÀ Jçç@[&mçJçLç& mçebÐç çÆ³çcç DçuçHçÀç]pç çÆlç Dçç@m³ç ]pçôçÆJç h³çþ Dçvççvç:

cçávçMççÇ Oçvçhçlç jç³ç Òçícç ®çbo lçe içá© oíJç jççÆyçvoj vççLç ìÌiççíj mçávo Dçmçj çÆlç Dççímç çÆlçcçvç

cçb]pç uçyçvçe çÆ³çJççvç~ iççÇlççbpçuççÇ návo kçÀçíMçáj cçvç]pçÓcç lçjpçcçe kç@ÀçÆjLç kçÀçôj çÆlçcçJç DçKç kçÀçjvççcçe

nç@çÆmçuç~ Òçícç ®çboev³çvç cççíMçÓj Òçícç hç®ççÇmççÇ, Òçícç yçlççÇmççÇ, Kççyççí-Kç³ççuç, yçílççÆj DçHçÀmççvçvç Dçç@m³ç

çÆHçÀ³ç& çÆHçÀ³ç& hçjçvç~ mçcçç@pççÇ vçç yçjçyçjçÇ, FcççÆlç³çç]pç lçe vçHçÀjlç çÆcçìç@çÆJçLç Dçç@m³ç mçcçç@pççÇ

³çkçÀmçç@çÆvç³çlç ÒçKçìçJçev³ç lçe DçoçÆcç lçJççí]pçávç oÓj kçÀjvçekçw³ç mççôhçávç Jçásçvç~ Fvçmççvç ³çámç

DçMçjHçáÀuç-cçKçuçÓkçÀçlç çÆlç sá, lçmç çÆs nkçÓÀkçÀ çÆlç nç@çÆmçuç~ çÆ³çcçvç nkçÓÀkçÀvç neb]pç hçç³çoç@jçÇ Dçç@m³ç

³çæsçvç~ lçe mçcçç@pççÇ FcççÆlç³çç]pçmç ªÐç KçuççHçÀ~ cç]pçnyçmç h³çþ kçÀç@çÆ³çcç jçí]pçávç lçe yçôçÆ³çmç

cç]pçnyçmç SnçÆlçjçcç kçÀ©vç Dççímç çÆlçnávo DçmçÓuç~ çÆ³ç kçÀLç sámç ³çôl³çvç cçávçç@çÆmçyç mçcçpççvç çÆ]pç

mçjkçÀç@³ç& cçáuçç]pçcçlçe çÆvçMç çÆjìç@j mçhçovçe çÆJççÆ]pç mçhçe]pç çElçnçÆomç S]pçç]pçmç cçb]pç DçKç hççjìçÇ ³çLç

cçb]pç çÆlçcçJç HçÀjcççíJç çÆ]pç Dç]pç çÆs cçô çE]pçoiççÇ neb]pç mçççÆj³ç Kççílçe yç@æ[ KçáMççÇ çÆ]pç yçe êçmç hçvçev³ç

çÆ]pçcçeJçç@jçÇ yçKçÓyççÇ Dçbpççcç çÆoLç, lçe çÆ³çcç cçô hçjevçç@J³ç çÆlçcç kçÀjvç çÆ³çvçe JçççÆuç hçiçnekçw³ç yçç ³ç]pçLç

(One impulse from vernal vood may teach you move of man, of moral, evil

and of good than all the sages can.)
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MçnjçÇ yç@çÆvçLç YççjlçákçÀ vççJç jçíMçvç~ kçwJçkçÀj vççiçe h³çþe DçççÆ³ç çÆlçcç Mçnvçç@F& Jçç³ççvç Jçç³ççvç pçuçÓmçe

çÆkçÀmç mçÓjlçmç cçb]pç hçvçávç iççcç mççíHçÀ MççuççÇ Dçvçevçe~ çÆlçcçJç çÆs Fmçuçç@cççÇ mkçÓÀuçvç cçb]pç çÆlç Mçá³ç&

hçjvçç@J³çcçel³ç~ Dç@çÆkçÀmç hçbçÆæ[lç mçávo Fmçuçç@cççÇ mkçÓÀuçmç cçb]pç hçjvççJçávç sá cçççÆvç LçJççvç~ çÆlçcç

Dçç@m³ç ÒçLç jbiçe HçÀççÆjiçáuçyççuç~ çÆlçcçJç u³çÓKç F&]pç h³çþ :

sá ÒçícççÇ uççíuçe nçôlç uççjçvç, sá çÆouçoçjmç Dçcçç æsçjçvç

cçáyççjkçÀ oçímçoçjvç F&o, cçáyççjkçÀ oçÇvçoçjvç F&o

`çÆkçÀmççvç iççôæs hçvçeçÆvç vç]pççÆcç cçb]pç çÆs Jçvççvç:

çÆouç kçáÀvçá³ç, jLç cçç]pç DçKç Fvçmççvç DçKç, mçbmççj DçKç

kçw³çççÆ]pç Dçoe oçôi³çv³ççj pçç@jçÇ JJçv³ç hç]p³çákçÀ ³çkçÀmççvç iççôæs~

]pçááuçáHçÀkçÀçj YçìÓnmç h³çþ shçç@JçeKç DçKç uJçkçÀeì çÆkçÀlççyç~ YçìÓ mçebçÆ]pç HçÀççÆmç h³çþ çÆ³çcç nçuççlç

kç@ÀMççÇçÆj cçb]pç mçhçeÐç, ®çôMcç oçÇo içJççn Dççmçvçe cJçKçe u³çÓKç çÆlçcçJç:

MçnçÇovç Dçboj sáKç æ®çe mçjlççpç ]pçáuçHçÀçÇ

kçÀ©vç sá³ç MçnçÇoçí æ®çô³ç jçpç ]pçáuçHçÀçÇ

kçÀç@çÆMççÆj ]pçyçç@v³ç lçe Dçoyçmç uççíuç yçjvçá³ç ³ççílç Dççímç vçe ÒçícççÇ mçávo jçíuç yç@çÆukçÀ çElçnçÆ]pç Mçç@çÆ³çjçÇ çÆlç

kçÀçôj uçákçÀvç nebçÆ]pç çÆouçe oáyçjççÆ³ç mçól³ç ncç DççnbiççÇ návo F]pçnçj~

DçLçeJççmç kçÀjçvç ³çáLçvçe DçLçe [çÆuç³çí

kçÀLçe kçÀçÆj uççínjí lççílçmç mçól³ç

DçLçeJççmç kçÀjçvç DçLçe jìçÇ ®ççÇj³ç

kçÀLçe kçÀçÆj mççÇj³ç yçç@æ®çmç mçól³ç

®ççÆvç kçÀçíçÆj çÆoæ®çvç³ç Mç@mlçej vççpç³ç

HçíÀçÆj kçÓÀ³ç& Jççpçí DçLçeJççmç kç@ÀçÆjLç

Dç]pçkçÀuç sá DçLç jmçcçmç h³çþ çÆ³çJççvç Dçc³çákçÀ cç]pçnyççÇ hçnuçÓ Dç@çÆkçÀLç kçáÀvç $çç@çÆJçLç vçç pçç@çÆ³ç]pç

HçÀç@çÆ³çoe lçáuçvçe~ cççnjôv³ç lçe cççnjç]pçe çÆs DçKç Dç@çÆkçÀmç hçuçJçe lç@u³ç ³çç lçe Jçç@pç kçÀæ[çvç vçlçe iç@j

yçílççÆj kç@ÀçÆ[Lç æ®çuççvç ¿çLç~ DçKç oyçe oyççn çÆs Dç]pç kçÀuç DççÆcç mççlçe cççnjôçÆvç lçe cççnjç]pçmç

uçiççvç~ Jçômçe mç@oje sô cççnjôçÆvç JçálçeMç çÆoJççvç iç@j ³çç Jçç@pç Kççíuçvçe Kçç@lçje lçe cççnjç]pçe mçebÐç ³ççj

oçímç çÆs lçmç nôcçLç yçæ[çJççvç çÆ³ç jeæ®ç kçÀç@cç kçÀjvçe Kçç@lçje~ DççÆcç hçlçe sá çÆ³çJççvç oçÆ³ç yçlçákçÀ jmçecç~

Jçç]pçe çÆyç®ççíj sá JçáçÆj lçuç Òççjçvç Dççmççvç çÆ]pç kçÀj Jççl³çcç oçÆ³ç yçlçe KççjvçákçÀ vçço~ Gpçjlçmç sô

'
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iççôyçje cçç@u³ç mçebçÆo lçjHçÀe pççvç yçKçMçç@çÆ³çMçç lçjçvç~ vçço JççlçeJçávçá³ç sá Jçç]pçe Kçmççvç oçÆ³ç yçlçe Lççuç

¿çLç~ DçLç çÆs Jçç]pçvç Dççmççvç çÆlçcç mçç@jçÇ çÆmçv³ç Lçç@J³çcçel³ç çÆ³çcç Jçáje yçuçe j@v³çcçel³ç çÆsKç

Dççmççvç~ mçól³ç sámç pççvç ]pççcçeæ®ç Üoe nvçç çÆlç $ççJççvç~ çÆ³ç sá cççnjç]pçmç lçe cççnjôçÆvç Dççmççvç

çÆ³çkçÀeJçìe K³ççôvç DçKç Dç@çÆkçÀmç çÆlç sáKç Dççmççvç DççhçjçJçávç~ çÆ³ç sá cçn]pç DçKç jmçecç~ çÆ³çcç çÆs

lççWlçe pççíjçn KçôJççvç lçe yçlçe Lççuç Jççhçmç mççí]pççvç~ DçcççÇ mççlçe sô Jçç]pçmç yçKçMçç@çÆ³çMç lçjçvç~ lçe mçá

sá JJçìe $ççJççvç $ççJççvç Jççhçmç Jçáje yçuç içæsçvç~ çÆ³ç jmçecç sá ³çálçá³ç~ çÆ³ç jmçecç sá m³çþçn Òççívç~

içOççojvç sô hççjmkçÀj ûçôn mçÓlçjmç cçb]pç DççÆcç jmçcçe®ç pççvç hçç@þîç JçKçvç³ç kç@Àjcçeæ®ç~ Dçiçj ]pçvç

yçìe hçç@þîç jóçÆvçmç ]pçvçççÆvç návo æsd³ççôì K³ççôvç sá cçvççn~ cçiçj DçcççÇ ³ççílç JçKçlçe nôçÆkçÀ mçá Dç@c³ç

mçávo æsd³ççôì K³çLç~ çÆ³çcçvç Üvç DçKç Dç@kçw³ç mçávo JJçboe Òç]pçvççJçávç lçe DçLç kçáÀv³çj yçKçMçávç sá DççÆcç

jmçcçákçÀ Kççmç cçlçuçyç~ DççÆcç mççlçe sá çÆ³ç JçvçeJçávç kçÀvçvç içæsçvç:

kçÓÀ³ç& kçáÀcçç@jçÇ cççcçe pçáJç [çÆKç sá³ç, vçKçe sá³ç æ®ççôlçájyJç]pç vççjç³çvç

yJçvçe kçÀçÆvç Jç@v³ç lççímç uJçkçÀçÆìmç yçç@çÆ³çmç, oçÆ³ç yçlçe KçççÆjní cççnjç]pçmç

iççíçÆj nebçÆo Dççôvçcç³ç Üoe æ®ççô[ Jççí©³ç, mççí©³ç oçcç³ç ®çôlççí cççí
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æ®çôçÆlç cçç uççíiçáLç cççôlç oíJççvçç c³çç@vççÇ hçç@þd³ç
uçÓkçÀvç yççíJçáLç vççôvç DçHçÀmççvçç c³çç@vççÇ hçç@þd³ç

³ççjæ®ç kç@À³ç& kç@À³ç& ³ççjvç yççíJçácç DçBoeçÆjcç jç]pç, æ®çôçÆlç cçç yçáçÆLç h³ççô³ç þiçe YçiçJççvçç c³çç@vççÇ hçç@þd³ç
námvçmç hçLç cçç içLç kç@À³ç& kç@À³ç& ]pççbn ]pççíuçáLç hççvç

æ®çôçÆlç cçç uççíiçáLç Dççôvç hçjJççvçç c³çç@vççÇ hçç@þd³ç
Kççm³çJç yç@³ç& yç@³ç& uççíuççn ®çç@çÆJçcç HçÀçÇçÆjLç iç@³ç, æ®çôçÆlç cçç Dççímçá³ç ³çáLç cç³çKççvçç c³çç@vççÇ hçç@þd³ç

hç]pç©kçÀ mççíoç ûççnkçÀvç kçÀev³ç kçÀev³ç iççì³ç h³ççícç
JçjlççíJçáLç cçç hççô]pç hçjJççvçç c³çç@vççÇ hçç@þd³ç

yçíDççMçvç nábo DççMç yç@çÆvçLç yçmç uçlçe cJçbçÆpç iççímç, æ®çôçÆlç cçç Dççcçálç ³çáLç lçÓHçÀçvçç c³çç@vççÇ hçç@þd³ç
cJçb[e kçÀþ cçç@mçecçvç DçLçejçôì kçÀjevçmç nçbæs Kç@æ®çecç

æ®çôçÆlç cçç uççíiçáLç oç@oçÇ oçvçç c³çç@vççÇ hçç@þd³ç
ÒçícççÇ hççô]pç hççÆ]pç pçuçoe³ç o@]p³çlçvç Dççuçcç Jççív³ç, ®çç@çÆvçmç vççJçmç yççÆvç DçmLççvçç c³çç@vççÇ hçç@þd³ç` '

kçÀçJ³ç - mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ

iç]pçuç

hç]pçjeçÆ®ç JççÆlç KJçj $ççJç lçe hçKç, ³ççôoeJç³ç yçáçÆLç sá³ç JççJç lçe hçKç
JççÆlç sçÇ kçBÀ[îç jlçe oç@J³ç içæsKç, hççÆo hççÆo jLç JçLçejçJç lçe hçKç

©lç kçÀjevçmç çÆ³çvçe hççôlç ¿çKç ]pççbn, JççÆlç JççÆlç hççíMç s@kçÀejçJç lçe hçKç
kçBÀ[îç JççÆJç ³çámç lçmç kçBÀ[îç sçJçev³ç, hççíMçvç kçÀj JJçLç ¬çÀçJç lçe hçKç

Jçboe ³ççôo ]pçíþîçJç ]pççÇþîçlçvçmç, c³çç@vççÇ ªçÆ]pçvçmç ûççJç lçe hçKç
námvçmç uJçuçecçlçe uçç³ç æ®çe kçÀj, uççíuçekçw³ç v³çç³ç DçB]pçejçJç lçe hçKç
DçhçeçÆ]pçmç kçÀç@æ®ççn JççBmç s³ç Jçás, hçnjç sámç çÆ®çkçÀe®ççJç lçe hçKç

ÒçícççÇ lççyçmç uççyç sá hçÓj, uççíuçmç æ®ççÆuç DçþkçÀçJç lçe hçKç

 

` '

��

kçÀçJ³ç - mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ

iç]pçuç
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vçcçmkçÀçj Dç@m³ç kçÀjJç hçvçev³çvç MçnçÇovç
Dç@svç cçb]pç DççôMç yçjJç hçvçev³çvç MçnçÇovç~~

Jç@çÆLçJç Dçjhçvç kçÀjJç ÞçOçççÆ³ç nebÐç hççíMç
Hçjvç mçç@jçÇ hçôcçJç hçvçev³çvç MçnçÇovç ~~

yç@uççÇ ]pçáJç çÆoLç uçsvç mççmçvç jçôsáKç ]pçÓj
çÆlç kçÀçÆlç nÓçÆjLç nôkçÀJç hçvçev³çvç MçnçÇovç~~
yçyçvç cççpçvç yçôv³çvç yçç³çvç suçJç DççôMç
Yçªmçç mçá³ç çÆocçJç hçvçev³çvç MçnçÇocç ~~
çÆ³çcçJç mçvçnç@³ç& Dç`jJç u³çÓKç FçÆlçnçmç
içJççn yçálçjçLç sôJç hçvçev³çvç MçnçÇocç~~
çÆlçcçJç yççôj KçÓçÆvç çÆpçiç©kçÀ jbiç içáuççuçvç

[ôkçÀmç çÆìkçÀe pççôj içáuçJç hçvçev³çvç MçnçÇovç~~
ojKçMççvç çÆsJç Dçcçj çÆsJç pçççÆJçoçvç çÆsJç
çÆouçvç cçb]pç çÆsJç JçvçJç hçvçev³çvç MçnçÇovç ~~

içôJçvç iJçvç JççBbmçeJççovç hççÇj oj hççÇj
cçnçvç Dçlçcç JçvçJç hçvçev³çvç MçnçÇovç ~~

kç@ÀçÆjvç o³ç JçôMçvçe YçJçvçmç cçb]pç çÆlçcçvç pçç³ç
nvç Mçç@blççÇ cçbiçJç hçvçe v³çvç MçnçÇovç ~~

çÆlçnávo MçákçÀjçvçe `Mççoç' MçÓçÆyç uçç@çÆ]pçcç
kçÀjJç ³çÓlççn nôkçÀJç hçvçev³çvç MçnçÇovç~~

MçnçÇovç ÞçOççbpçuççÇ - Òçícç vççLç Mçço

mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ
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MçnçÇovç - jçíMçvç uççuç jçíMçvçÞçàçbpççÆuç

MçnçÇo mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ

yçÓ]p³çcçel³ç çÆscç iJçvç m³çþç `ÒçícççÇ' mçebÐç hç@³ç&cçel³ç çÆlç çÆscç
uççíuçe nçôlç, cç@æsd³ççÆuç Dçvçnç©kçÀ ]kçÀuçcçkçÀçj, Lççôo Dç@çÆuçcç~~
Dççímçámç yçe lçôçÆuç Dçoyçmç Dçboj Mçá³ç& yçççÆMç kçÀjeJçávç ³çôçÆuç Jçásácç

cçbpç yçç]pçjmç DççÆkçÀ Üne JçáçÆsLç cJççÆvç cççÇþîç kç@À³ç&vçcç ³çço çÆscç~~
DçmçeJçávç lçmçábo cJçKç, yçç Dçoyç, cç@oej ]pçôJç, vç]pçj ÞçÓæ®ç

MçÓçÆyçoçj çÆlçL³ç çÆnJ³ç mJçKçvçJçj m³çþç kçÀcç Jçásd³çcçel³ç cçô çÆscç~~
]pçç@çÆuçcçvç yçjoçMç cçç içJç, hçáæ®ççÆvçLçe³ç ³çôçÆuç v³çÓKç içáuç

nbiççcçe l³çáLç yçjhçç mçhçáo çÆouçekçÀçÇ ]pçKçecç JçáçÆvç lçç]pçe çÆscç~~
mJçvçenç@³ç& njHçÀJç uççÇçÆKçLç LççôJçávç FçÆlçnçmç `jçíMçvç' hççíçÆMçJçávç
kçÀçÆlç mçç@ yçvçvç yçôçÆ³ç hçÓçÆMçu³ç ®çcçvç lçÌ j@çÆmçu³ç F]pçnçj çÆlçcç~~
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Jç<ç& 4 : DçbkçÀ 11 ~ vçJçcyçj 2019Jç<ç& 5 : DçbkçÀ 5 ~ cçF& 2020

ÞçàçbpççÆuç - cçÓlççÇ uççuç vçç]pç

MçnçÇo mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ

mçá Dççímç vççJçe çÆkçÀv³ç mçjçÆJç Dççvçbo
cçiçj J³çJçnçje çÆkçÀv³ç Dççímç kçbÀoe³ç kçbÀo
]pçvcç lç@c³ç Dççímç ¿ççôlçcçálç mçÓHçÀ Mçç@uççÇ

L³çkçÀev³ç uçç³çkçÀ çÆ³ç Dçoyçe®ç Dçç@mç [ç@u³ç
mçá ÒçícçákçÀDççvçboákçÀ Dççímç c³çÓþ mçbiçcç
mçá çÆcçuçæ®ççjmç yçjçvç iççô[ hç³çncç
Kççoç@jçÇ Jçlçvçoç@jçÇ mJçjçvç Dççímç

hçjmç hççvçmç kçáÀvççÇ vç]pçjçn kçÀjçvç Dççímç
mçá Dçç@çÆuçcç Dççímç LççÆo hçç³çákçÀ mJçKçvçJçj
mçá oççÆvçMçJçj çÆlç kçÀ³çç mçç@ Dççímç yçônlçj

mçá jçôscçálç Dççímç yççuçJç kçÀçínmççjJç
mçá jçôscçálç Dççímç yççiçJç DççyçáMççjJç
mçá jçôscçálç yççíçÆvç yççiçJç JççÇçÆj JççjJç

mçá jçôscçálç mçy]pç-]pççjJç uççíuçe vççjJç ��

kçÀvçvç cçb]pç Dççímç lçmç yçmç ³ççÆj JçvçJçávç
mçá uçkçÀeJççCç Dççímç çÆouçmç cçb]pç mçç]pç mçvçJçávç
jiçvç cçb]pç Þçôn lçmç Dç@çÆuçcçákçÀ lçe DçoyçákçÀ

m³çþçn Dççímçámç hç@çÆjLç mçbJçjvçákçÀ lçe mçvçevçákçÀ
ÒçL³ççíJç, JJçhçeÐççíJç lçe ìçþîççíJç mçççÆjvçe³ç kçÓÀlç

yçjvç Dçoe uççíuç Dçoyçmç mçççÆjvçe³ç kçÓÀlç
mçá uççÆuç nábo JççKç ªoá³ç ]pçvç lçe uçuçeJççvç

yçjçvç içJç uççíuç uççíuçmç uççíuçe mçácçjçvç
Jçásçvç JçÌscççvç hçjçvç uçíKççvç ªoá³ç

hç@çÆ]pçmç hçlçe iççô[ yçjçvç hç]pçejçvç ªoá³ç
çEnoçÇ Go&Ó lçe yçôçÆ³ç DçbûççÇ]p³ç J³çoJççvç

mçá Dççímç kçÀç@çÆMç³ç&ákçÀ çÆlç Dçç@çÆuçcç yç[e pççvç
kçÀçô©vç iççÇlçççÆ³ç L³çkçÀeJçávç pççvç DçvçáJçço

hçjçvç hç@³ç& hç@³ç& içæsçvç çÆolçávç mçç@çÆjmçe³ç Dçbo
lç@çÆcçmç Fvçmçç@çÆvç³çmç Dçç@mç oçÇvç lçe F&cççvç

çÆnJççÇ Dçç@m³ç nôbÐç, cçámçuçcççvç çÆmçKç lçe çÆ¬çÀ½ççvç
Dç[îçvç cçç DçççÆ³ç Dç@c³çmçeb]pç kçÀLç jçmç
çÆ³çcçvç cçb]pç yçç@³ç®ççje Dççímç ³çKçuççmç

Dç@çÆcçmç h³çJç hççvç sôçÆhç Ðçávç yçç@³ç®ççjmç
MçnçÇovç cçb]pç sá JJçv³ç Dç@çÆcçmç Mçácççj
Dç@çÆcçmç mJçiç&mç cçb]pç Dçç@çÆmçvç pçç³ç

cç@çÆMçLç cçç iççÆæs DççÆmç Dç@c³çmçeb]pç cçç³ç
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Alegendry Poet

and a real hero of real Kashmiriat

ATribute to him on his 30th death anniversary

Sarwanand Koul Premi

Late Pandit Sarvanand Koul was born on November 02, 1924 at Sof-Shali.

The residents of Sof-Shali were a simple people, tending to their agricultural
activities and livestock, so were the family members of Pandit Sarvanand Koul.
Perhaps a microcosm of *Maraz *(South Kashmir) is the village Sof-Shali (ancient
Sanskrit name, Saft-Shaleshwar), which sits on the bank of River Brengi.

Perched among the chain of mountains from
three sides,Sof-Shali is a village in the vicinity of
famous tourist resort of Kokarnag in Anantnag
district. Wonderful surroundings that bounteous
nature provided this village include snow-clad
mighty mountain tops at some distance,
whichsend chill and fresh air to the village, as also
the gushing water of a mountain-dashed clear
stream (Koril stream) and springs of sweet water;
and the beautiful stretches of green turf, walnut
trees and vast almond and apple orchards,
bushes and blooms of wild flowers on its plateaux
and slopes. The material scenic beauty of the
village and its surroundings does exist

unchanged even after Pandit Sarvanand Koul seized to exist.
Pandit Sarvanand Koul was popularly known as 'Premi Ji, the name given

to him by late Mehjoor. Premi Ji's sentiments about his beloved home-land were
nostalgic. He prided himself as a native of Sof-Shali and poured his heart about
the grandeur and beauty of the village in lyric passion as under:

(Mountains in three directions looking majestic walls of bounteous
nature, on the Love-shore of the River is situated my village so glittering). This
was not for no reason - in addition to the beauty of scenery he saw, he had also felt
the inner beauty of the inhabitants of the village. From his child-hood days, he had
witnessed Hindus and Muslims co-existing there in an atmosphere of peace and
tranquility; and had been listening to the call of a muezzin from a nearby mosque
and the tolling of bells from a temple simultaneously.Sof-Shali had been the
confluence of religions and culture from centuries.

The existence of ancient temple of 'Shiv', 'Kaali Sathapna' and the Shrine

‘Tren andun hendi
baal shooban qodratik devar zan, Loleh-dariyavas bathis peth gah cho travan
myon Gaam’R
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of Hazrat Baba Naseeb-ud-din Gazi, situated side by side, made the village a
distinguished place that marked out 'Shaivism' and Sufi-ism (*Tasawuf*) as being
in similar direction to God-realization. He had a firm belief that the inhabitants of
the village Sof-Shali were staunch believers of Sufi traditions, non-violence,
tolerance and communal amity.

Premi Ji was born to Pandit Gopi Nath Koul and Shrimati Amravati. His
mother Shrimati Amravati passed away when Premi Ji was 5-year old and his
aunt, Shrimati Gunwati, took upon herself the responsibility of bringing-up and
nourishing the young Sarvanand Koul. His father had the distinction of being the
first matriculate of Pandit Thakur Koul's clan. Pandit Gopi Nath Koul was drawn
towards devotional path at a young age because of his intense desire for self-
realization*; and he used to spend most of his time in the company and service of
Saints, Sadhus,Acharyas, Darveshes and Faqirs, who visited him regularly in his
‘grhast- ashram’. This afforded Premi Ji an opportunity to serve and sit in the
company of those endowed with dispassion and knowledge and his young mind
was influenced by their discourses and discussions on eternality, virtues,
knowledge, bliss etc.

Premi Ji's first Guru was his father, Pandit Gopi Nath Koul. He taught him
to be simple and righteous and imbibed moral values in his young mind. In his
quest for knowledge and accomplishing the noble endeavors, late Shri Niranjan
Nath Jyotshi of village Sagam was Premi Ji's guide friend.I had the privilege of
meeting and interacting with late Premi Ji on numerous occasions on regular
intervals, which I think was God-sent opportunity for me.

My first interaction with him relates to 1967, when I was just 17. Sof-Shali
was at a walking distance from my native village (Hangalgund) and I had earlier
visited the village on a number of times.Those days, it was a regular feature of a
local group of open-theatre performers (Bhand-Paether) to perform annually at
various Shrines of the area including the Shrine of Hazrat Baba Naseeb-ud-din
Gazi at villageSof-Shali. The mimicry of the buffoon characters in the open
theatre would attract a large crowd from the adjoining areas. Since I had missed to
witness a similar show (Daerzeh-peather and Gosani-peather) by the same
group at the Shrine of Hazrat Maan Shah at village Bidder, I visited Sof-Shali to
witness their enthralling performance. After witnessing the Band-Paether, while I
was returning to my home, late Premi ji met me per chance and he helped me to
cross the River Brengi, which was in full flow and enroute, I, of my curiosity and
inquisitiveness, initiated a talk on 'Sufism'. I wanted to know about the 'Rishi Cult'
of Kashmir. He spoke to me in the manner a teacher speaks to a Kindergarten
student; and made me to fully understand what I was curious to know. What I
grasped was: Hazrat Baba Naseeb-ud-din Gazi was a great mystic saint, who
preached the message of love, brotherhood and communal amity among the
masses irrespective of caste creed and religion. Elaborating further, he said that
Kashmir has been the abode of Saints, Sufis and Rishis from times immemorial;
who did abstain from indulging in worldly pleasures and comforts of life but did not
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negate life; and they never withdrew themselves from the Karma (actions).
Unattached to the fruits of their Karma, they did all that was obligated to enrich the
quality of the life of common man. He then switched over to Bhagavad-Gita and
added that all genuine Sufi saints were Yogis; who were engaged in spiritual
purification and through that they became liberated souls. Premi Ji explained to
me what a Yogi stood for according to Bhagavad-Gita. I discovered an
enlightened person in him. His perception was so profound and powerful that I
was transformed into a totally new being. That was the day I started reading
Bhagavad-Gita. My meetings and interactions with Premi Ji became a regular
feature after that day.

After his initial schooling, Late Premi Ji was admitted in a Mission School
at Anantnag and he passed his Matriculation from Punjab University, Lahore.
Later, he passed his B.A, M.A. B.Ed from Srinagar. He was married to Oma Ji, a
girl from a well-to-do and respectable family of village Hangalgund (Anantnag) in
the year 1948.

Although for a period of few years, Premi Ji served in Village and Khadi
Industries Board of GOI and Industries Department of Punjab yet he joined his
preferred vocation in the Education Department of J&K as teacher in 1956. He
had a burning desire to become a teacher so that he could strive with heart and
soul to raise children up to highest perfections of mankind to share the huge
responsibility. Knowing fully well that the job of a teacher had no promise of
wealth, still he chose teaching as profession; he wanted to be a social engineer to
socialize and humanize the young; and he wanted to act as a pivot for the
transmission of intellectual traditions and technical skills from generation to
generation to keep the lamp of civilization burning. He retired as Head Master
from Government High School, Larrnoo (Anantnag). As teacher he proved his
mettle and came up to the expectations of his students and created a niche for
himself.

In literal art, Premi Ji used the language for its aestheticand evocative
qualities. e was a great poet! His poetry is the blossom and fragrance of human
knowledge, thoughts, passion, emotions and language. Shayir-e-Kashmir
Mehjoor has acknowledged his poetic genius by recording “If the flower like
'Premi' is nurtured well to blossom to its full, the immense perfume of the flower
shall make the garden of art and literature fragrant”. He was associated with the
progressive group of poets of Cultural front, led by late Dina Nath Nadim, at a
crucial phase when the Kashmir was recovering from the onslaught of raiders and
villains of peace.
(O tiller of the land,set out to de-weed the rice crop; in thy beloved country, the
new spring has appeared) is one of his most popular poems. The intensity, feeling
and the passion in the poems of Premi Ji is remarkable. He had gained proficiency
in prevailing literal languages of the times including Urdu,Hindi, Kashmiri, English
and Persian. He has authored more than 24 books. His translation works of
Bhagavad-Gita in Urdu verse; Ramayana in Kashmiri verse; Tagore's Gitanjali in

H

‘Nendeh Karnay Nero Kasht-Karo, Nav-BaharAao Vatnaki Yaro’
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Kashmiri; and Russian folk tales in Kahmiri in a most simple and easy-to-
understand manner are his outstanding contributions to the treasure-house of
literature.

Premi Ji witnessed many political changes in undivided India including the
then Maharaja-ruled state of J&K which had a strong impact on his young mind.
Throughout his life, he conducted himself with dignity and nobility in doing his
Karma (actions). People were attracted to Late Premi Ji because of his simplicity
and truthfulness in life and purity of mind. He had the privilege to meet and interact
with the towering personalities of India including Mahatma Gandhi, Pandit
Jawaharlal Nehru, Maulana Azad, Ali Mohammad Jinnah, Sheikh Mohammad
Abdullah, Bakhshi Ghulam Mohammad, Indira Gandhi, Rajiv Gandhi, Rabinder
Nath Tagore, Devinder Satyarthi, Harivansh Rai Bachan, Balraj Sahni and Ali
Sardar Jaffri. He was a freedom fighter. From 1942 to 1946, he worked
underground during the ‘Quit India Movement’ and during 1946-47, he was
arrested six times.

Premi Ji was a great human being; a man of dignity, honor and values; and
a friend of needy and the poor. Never did he, knowingly or inadvertently, wish or
cause harm to anybody through his words and actions. He was a great soul! For
25 long years, he studied the Bhagavad-Gita that contained sublime thoughts
and practical instructions on Yoga, Devotion, Vedanta and Karma (Action) to
accomplish the task of its translation in Urdu verse. He had grasped and grasped
well the teachings of Lord Krishna that the body was made of fire, water, air, earth
and ether, and one day it had to disappear into these elements; the soul is neither
born, nor does it die; Whatever happened, happened for the good; whatever is
happening, is happening for the good; and whatever will happen, will also happen
for the good only. Premi Ji feared no body except the God.

Premi ji was a firm believer of Ahinsa (Non-violence). A man of firm
conviction, as he was, would embrace death than to abandon his cherished belief
of Ahinsa. During the intervening night of April 29/ 30, 1990, three masked men
barged into the home of late Premi Ji and asked him to accompany them to their
Master for some discussion; and he did not gaze with wonder on them neither was
he panic-stricken. Premi Ji and his son,Virender Koul, accompanied the masked
men and their dead bodies were found on May, 01, 1990. They were both brutally
murdered. All those who knew Premi Ji very closely can say with authority that
even when he may have seen his death as imminent, he must not have begged for
his life by saying, ‘forgive me, have mercy’and instead he must have gladly said to
his tormentors, ‘If my Lord wills that, let me get killed at your hands’. The life of a
worshipper of ‘Ahinsa ended’ in ’Hinsa’ (violence).
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Remembering Sarvanand Koul ‘Premi’
Poet , Philosopher and a Humanist .

The marauding wind threw all the golden leaves to dust

A man with established secular credentials, a
Gandhian in thought and deeds and a man full of
compassion for Humanity at large, Premi ji
frequently quoted from Bhagwat Geeta and Holy
Quran.

Aman who's poem ‘Roodh Jheir’ (Sudden
Heavy Downpour) impressed Poet Mehjoor, a
man who joined Gandhi ji's Quit India and then
Quit Kashmir movement against Maharaja's rule.
Premi ji was also associated with Khidmat News
Paper and Cultural front in Kashmir. Not many
amongst us know that Premi Ji wrote poems
expressing his anguish over the arrest of Sheikh
Mohd Abdullah in 1953 and also when the Holy
Relic was removed by some miscreants from
Hazratbal shrine in 1964. I have read some couplets from his masterly translation
of Tagore's Geetanjali and have felt the depth of the scholarship of the man.

I remember a brief personal interaction with him at Mattan in 1987. Premi ji
had come to meet somebody in Mattan town and after finishing his appointment ,
he stepped inside our Branch premises to meet Shri Sarwanand an employee of
the Bank. Till then , I had only heard of him and not seen him.

or He is a teacher and a kashmiri poet as well. Don't you know him?” said
Sarwanand ( Bank employee) to me. I offered him a chair and he drank a glass of
water. I also asked Sarwanand ( Bank employee) to prepare Kehwa Tea and bring
some kulcha etc. from the nearby kashmiri Baker. Premi ji sat comfortably.

We had a local female employee Zeba who was a daily wager employed in
the bank prior to my joining the branch . I had joined the branch in November 1986
as officer In charge in Assistant Manager Cadre. Zeba was extremely poor and
lived with her family in a single room built with mud. Her single room dwelling had
a thatched roof. Zeba had also met my wife in my absence and opened another

front for her permanent appointment in the Bank.
or Shall Zeba's issue be decided or you

are just befooling her? I had to attend to this query from my wife almost everyday
at dinner time.

And Now Finding a saint like person inside the Bank, Zeba felt

‘Ye Mahraa Chhu Master ji ta Beyi Chha kashir Shaiyree karaan. zaaen
Hunn na’

Zebuss Gaetchha Kenh kin
Baeill Chhavunn Bewkoof banaaavaan’

“

- Autar Mota

R
e
m

e
m

b
e
ri

n
g

P
o

e
t,

P
h

il
o

s
o

p
h

e
r

&
H

u
m

a
n

is
t

A
m

a
r

S
h
a
h
e
e
d

S
a
rv

a
n
a
n
d

K
o
u
l
P
re

m
i



Jç<ç& 4 : DçbkçÀ 11 ~ vçJçcyçj 2019ÒççiççMç

Praagaash17

`Òççípçíkçwì ]pççvç' kçÀçÇ vçíì-HççÆ$çkçÀç

R
e
m

e
m

b
e
ri

n
g

P
o

e
t,

P
h

il
o

s
o

p
h

e
r

&
H

u
m

a
n

is
t

A
m

a
r

S
h
a
h
e
e
d

S
a
rv

a
n
a
n
d

K
o
u
l
P
re

m
i

Jç<ç& 5 : DçbkçÀ 5 ~ cçF& 2020

Supplement to Praagaash May 2020 17

encouraged to seek his intervention as well. She told Premi ji ‘

. or ‘Kindly tell this manager sahib to recommend my
name to higher office for a permanent Post I have a family to support.’

At this Premi ji intervened and looked at me
. What is the problem with this poor

woman ? Pick up your pen and do her a favour ”. To this I clarified that I had
already recommended for her permanent appointment and the issue is hanging at
Srinagar controlling office where from query after query is being received with
regard the sweeping area of the bank premises . I also added that some unrelated
issues are being raised to deflect the core issue of her regularization. I further
added that I also visited the office personally once for this issue but apparently no
person is taking any decision over there .
”Who has to decide her case ? ”Asked Premi ji

“ Mr.Madan Lal Rekhi our Regional Manager ”
“ Give me his Number ? ”said Premi ji .
My mind was flooded with many thoughts …

. “ What can he do where I failed ?”
“Is he connected with people in the Bank's Hierarchy ?”
“ What is the harm in passing a temporary assurance to poor Zeba. He

appears to be doing that .”
“ Fine . I should have no issue in passing on the telephone number. Zeba

may later say that I put some hindrance in her work ”
Accordingly ,I gave him the number.After just two or three days , I received

a telephone call from Our Regional office in Srinagar . Manager (HR) was on line
and advised me to send my recommendations afresh. He even dictated the
operative part of the revised recommendations expected from me. I did the
needful and dispatched my revised recommendatory letter. To my surprise,
Zeba's issue was settled within some days without any further query. She was
employed on one half scale wages in permanent cadre with all facilities including
Uniform, MedicalAssistance , LTC Benefit , Bonus and Pro Rata loan facilities .

Yes Premi Ji had done his job. I do not know how and when. But I came to
know from some reliable colleagues that he had contacted Shri Girdhari Lal
Dulloo (from Rainawari), a Senior Manager in the Bank and a saintly person. I
never cross checked this information nor did I inform Zeba about it . That was the
last and the only time I saw Premi ji .

And Zeba is a Permanent employee of the Bank now drawing a handsome
salary. She has married all her children and constructed a Pucca /concrete House
at Mattan. She is a happy grandmother. God bless her family.

This pious and innocent man fell to the bullets of armed militants in his
village in Kashmir.

Yemiss Manager
Saebuss voneitaav Mahraa Myein Chith Sozeihay Hyor Dafatar . Ba Gutch-haa
Mustaqal Ayaal daar chhuss’

“Kyaa Sa kyaa chhu amiss
Bichaari. Tuluss Qalam ta Karuss Khaaer

Lollus byol gali titi na sa bani zaanh
Zoon peyi chhali-chhali titi na sa bani Zaanh

Apuuz kenh kaal yudway rathi khassi
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Pazarus niyaal galli titi na sa bani zaanh
(Sarvand Koul Premi)

ove shall die out in toto? No , Not possible.
Splitting into pieces ,The moon shall fall to earth ? No , Not possible
Falsehood may survive for some time ? Quite Possible..
And truth shall vanish for good ? No. Not possible.”

As a tribute ,I have translated his short story ‘Chalaak Groos’ or ‘Clever
Peasant ‘ into English from Kashmiri. Premi ji wrote this story for children.

There lived a poor peasant in a village who had a large family to feed . Except a
duck, he had no other wealth to show off. He did not touch this Duck for quite some
time. But then the pangs of hunger are cruel. One day, when he had nothing to eat,
he decided to kill this duck for a meal. He looked around in the kitchen for some
common salt and a piece of bread. Unable to find anything , he said to his wife

“Dear ! How can we eat this Roasted Duck without salt or a loaf of bread ? I
think I need to carry this roasted Duck to the Zameeendaar ( Land owner ) and ask
for some food in exchange .”

The wife nodded in agreement and said
“I think that is the correct assessment . Carry it and try .”
The poor farmer now set out towards the house of the land owner
“Assalam U Alaikum. This is a small Nazraana from this poor fellow. You

are a generous person. Favour me with some generosity .” said the peasant as he
saw the Zameendaar .

“That is a good gesture. I am really pleased. Surely! Surely ! I shall help
you . But my help is subject to a condition . You shall have to distribute this roasted
duck amongst my family members in such a way that each person gets a piece of
his choice and is satisfied. In case you fail in doing so, you should not expect any
help from me. And in that event, I shall only be awarding a punishment”, replied
the Zameendaar .

The family of the Zameendar comprised of his wife, two sons and two
Daughters. In all he had to distribute the roasted Duck amongst six persons.

The clever peasant asked for a knife and then started slicing pieces from
the roasted duck. He first cut a piece from head and offered it to the Land owner
saying “Jenab ! You are the respectable head of the family and you need a piece
from the head only .”

After that he cut a piece from the lower Back (Bokhturr) of the roasted
Duck and offered it to the Wife of the Zameendaar saying “Madam! You stay
inside the house and keep yourself busy managing the family affairs. Accordingly
you alone deserve this piece .”

Thereafter he cut two legs of the roasted duck and offered them to the two

“L

RIP Sarvanand Koul Premi.

Clever Peasant:
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sons of the Zameendaar saying
“You have to follow your father now. You have to walk on his footsteps.

What ever he has been doing, you need to do it. That is why I am offering these
legs to you. ”

After that he cut the two wings of the roasted duck and offered them to two
daughters saying

“Once you grow up , you have to fly away from your parental home. That is
why I am offering these pieces to you . ”

The reminder was the best and fleshy part of the roasted duck that
comprised of some best pieces from the ribs and a sizeable part of plump back
and all internal organs etc.Addressing the family, the peasant said, “Now I am not
in this house, so whatever is left shall be carried by me .”

The zameendaar was happy with this distribution and smilingly offered
some salt , bread and some eatables to the peasant .

This story spread in the village like a wild fire. And Another well off but
greedy peasant also decided to visit the Zameendaar with Nazraana. He
slaughtered five ducks, roasted them and set out towards the Zameendar's house
carrying the Nazraana in a bag.

Once he entered the Zameendaar's house he said loudly, “Assalam U
Alaikum . This is a Nazraana from my side for you . ”

The Zameendaar repeated the same story and said, “You shall have to
distribute these five roasted ducks amongst my family members in such a way
that each person gets a piece of his choice and is satisfied. In case you fail in
doing so, you shall get nothing and I may be awarding a punishment as well.”

The greedy peasant kept playing with the roasted ducks but no way out
emerged in his mind for a rational distribution thereof amongst the family
members of the Zameendaar. Having failed, he started beating his head in defeat.

Looking at this , the Zameendaar summoned the clever peasant and
asked him to distribute the five ducks amongst his family members. The clever
peasant now hit upon a distribution plan. He picked up one roasted duck and gave
it to the Zameendaar and his wife saying, “Sir keep it. You were two and with this
you have now become three . ”

He now picked up another roasted Duck and offered it to two sons of the
Zameendar saying, “Look boys ! You are now three. keep it .”

He then turned to toward two daughters of the Zameendar and gave them
one roasted duck saying, “Take it my daughters. You have also become now
three.”

And finally he kept the remaining two Ducks for himself saying, “Look
Jenab! I was single . Now with these two Ducks , I have also become three.”

The Zameendar became happy at this distribution and smilingly said to
the clever farmer, “You are a very sharp and clever person. You took care of your
own self also .” So saying , he gave some more presents to the peasant and sent
him back.

(Translated from Kashmiri ByAutar Mota )
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içççÆMç³ç& cççÇvççj - ªhç kçãÀøCç Yçì

mçjJççvçbo kçÀçÌuç ]pççJç kçÀ@MççÇçÆj nebçÆomç
cçMçnÓj mçônlç DçHçÀ]pçç cçákçÀçcç kçwJçkçÀjvççiçe
h³çþe uçiç yçiç $çô çÆkçÀuççícççÇìj oÓj mççíHçÀ MççuççÇ iççcçmç cçb]pç 14
vçJçbyçj 1924 cçb]pç~ cçç@uççÇmç Dççímçámç vççJç iççíhççÇ vççLç kçÀçÌuç ³çámç
DççímçÓoe cçbo Dççmçvçmç mçól³ç mçól³ç hççôjcçálç u³çÓKçcçálç Fvçmççvç
Dççímç~ ohççvç mçá Dççímç lçLç mçç@jd³çmçe³ç DçuççkçÀmç cçb]pç iJç[v³çákçÀ
cçÌçÆì^kçÀ hççmç ³çámç cççmìj yçv³ççíJç cçiçj hçlçe $çç@Jçevç cççmì^çÇ lçe kç@Àjevç
oákçÀçvçoç@jçÇ~ uçônç]pçç Dççímç mçjJççvçbomç içjmç cçb]pç hçjvçákçÀ

uçíKçvçákçÀ pççvç cççnçíuç~ mçá sá hçvçeçÆvçmç cçç@u³çmçe³ç hçvçávç iJç[v³çákçÀ iççôª cççvççvç~ mçjJççvçbodv³ç
cççípç içá]pçjíçÆ³ç ³çôçÆuç mçá çÆmçHç&À hççbæ®çe Jçánáj Dççímç cçiçj lççÆcç yççJçpçÓo DççJç mçá mkçÓÀuç mççí]pçvçe~
FyççÆlçoç@F& lçç@uççÇcç hç@j Dç@c³ç iççcççÆkçÀmçe³ç Òçç@cçjçÇ mkçÓÀuçmç cçb]pç hçlçe kçÀçô©vç Dçbvçlçvçvççiç çÆkçÀmç
çÆcçMçvç mkçÓÀuçmç cçb]pç cçÌçÆì^kçÀ hççmç lçe çÆmçjçÇvç@içje kçÀçôjávç yç-S, cç-S lçe yççÇ-S[ hççmç~ hçvçeçÆvçmç
uJçkçÀ®ççjmç cçálçuçkçÀ sá mçá uçíKççvç `` c³çç@çÆvçmç uJçkçÀ®ççjmç oçíjçvç Dçç@m³ç mçç@çÆvçmç cçáMçlçjkçÀe
içjmç yçí Mçácççj KJçoç oçímç, cçnçlçcçç, mççoÓ mçblç çÆ³çJççvç lçe Jççj³ççnvç Ünvç Dç@lççÇ jçí]pççvç~ iççÆjçÆkçÀ
oçjçÆcçkçÀ lçe ªnç@vççÇ cççnçíuçákçÀ Dçmçj h³çJç cçô uJçkçÀ®ççje hççvç³ç lçe yç´çôbnkçáÀvç ª]pç DççÆcç®ç sçhç oJçne
Kççílçe oJçne nájçvç~''

mçjJççvçbo kçÀçíuçmç DççJç 24 JçánçÆjmç GcççpççÇ vççJççÆ®ç uç@[kçÀçÇ mçól³ç ³Jçmçe mççíHçÀmç
vç@]p³çoçÇKç nçbiçuçiJçbçÆ[®ç jçí]pçvç Jççpçv³ç Dçç@mç vçíLçej kçÀjvçe~ mçjJççvçbovç kç@Àj iJç[e KççoçÇ
yçb[çjmç cçb]pç uçiçyçiç Dçç@þdvç Jçjd³çvç cçáuçç@]p³çcçlç lçe DçLç oçíjçvç DççJç mçá kçÀ@MççÇçÆj vçôyçj hçbpççyç,
nçÆj³ççCçç lçe oônuççÇ çÆlç lçyçoçÇuç kçÀjvçe~ hçlçe DççJç mçá kç@ÀMççÇçÆj Jççhçmç lçe yçvçí³çmç cççMçì^çÇ neb]pç
vççíkçÀjçÇ~ Jççj³ççnvç mkçÓÀuçvç neb]pç cççMçì^çÇ hçlçe içJç mçá nô[ cççmìj mçebçÆomç Dççônomç h³çþ çÆjìç@j~
mçjJççvçbo kçÀçÌuç Dççímç DçKç kçÀç@çÆyçuç lçe ncçojo, cççMçìj lçe DçKç KJçMç çÆcç]pççpç, ³ççj yççMç
Fvçmççvç~ cççMçì^çÇ nebçÆomç oçíjmç cçb]pç çÆs çÆ³çcçJç kçÀç@HçÀçÇ vççcçJçj MçKçmç hçjvçç@J³ççÆcçlç ç çÆ³çcçvç cçb]pç
mççívç cçMçnÓj DçoçÇyç içáuççcç vçyççÇ DççlçMç çÆlç Mçç@çÆcçuç sá~ çÆ]pçboiççÇ nebod³çvç cçáKçlç@çÆuçHçÀ cçjnuçvç
oçíjçvç sá çÆlçcçJç yç[³çvç yç[³çvç MçKççÆæ®ç³çlçvç mçól³ç cçáuççkçÀçlç kçÀçôjcçálç çÆ³çcçvç cçb]pç cçnçlçcçç

mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ
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iççbOççÇ, pçJççnjuççuç vçnª, cççíuççvçç Dçç]pçço, DçuççÇ cççôncço çÆpçvççn, MçíKç cççôncço Dççôyçoáuçç,
yçKçMççÇ cçáuççcç cççôncço, Fbojç iççbOççÇ, jçpççÇJç iççbOççÇ, jççÆyçboj vççLç ìÌiççíj, nçÆjJçbMç jç³ç yç®çvç,
mçjoçj pççHçÀjçÇ lçe yçuçjçpç mççnvççÇ yçí$ççÇ Mçç@çÆcçuç çÆs~

DççÆkçÀ Üne ³çôçÆuç mçjJççvçbo kçÀçÌuç Mçç³ççÆj kçÀMçcççÇj cç@npçÓjmç mçcçKççÆvç çÆcç$ççÇ iççcç içJç
cçnpçÓjvç hçãæsvçmç DççôjoÓ hçç@þd³ç `` DçHç kçÀç lççjáHçÀ?'' ³çôc³ç o³çálçámç kçÀç@çÆMçj hçç@þd³ç pçJççyç lçe yççí]pç
vççíJçávç hçvçávç kçÀuççcç~ cç@npçÓj içJç KJçMç lçe Jççôvçvçmç ``Jççn ÒçícççÇ'' yçmç mçá³ç içJç yçnçvçe lçe
mçjJççvçbomç c³çÓuç hçvçávç lçKçuçámç lçe yçv³ççíJç mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ~ çÆ³çLçe kçÀv³ç yçv³ççíJç mçjJççvçbo
kçÀçÌuç ÒçícççÇ cç@npçÓ©vç cçájçÇo~ mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ içJç kç@ÀMççÇçÆj nebod³çvç vççmçç]pçiççj nçuççlçvç nábo
çÆMçkçÀçj çÆ³ç o@h³ç çÆ]pç çÆlç uççôiç mçá sçÆhç lçe 29 DçÒçíuç 1990 oJçn DççJç mçá hçvçeçÆvçmç cçB]pçÆcçmç
vçô®ççÆJçmç çÆJçjbojmç mççvç iççÆj h³çþ³ç æsuç kç@ÀçÆjLç kçÀ[vçe lçe DçJçuç cçF& 1990 DçççÆ³ç çÆ³çcçvç
ÜMçJçev³ç cçç@u³ç hççôlçjvç neb]pç kçáÀu³çvç DçJçí]pççvç uççMçe yçjDççcço kçÀjvçe~ çÆlçcç Dçç@mîç o@nMçlç içjoJç
m³çþç yçôj@ncççÇ mççvç MçnçÇo kç@Àjd³ççÆcçlç~ ÒçícççÇçÆvç yçíkçÀ]pçç kçÀlçuçe h³çJç mçç@jdmçe³ç iççcçmç cççlçcç lçe
DçoyççÇ mçcçç@pççÇ kçw³ççí mç³çç@mççÇ nuçkçÀvç cçb]pç cç®ççíJç kçÀçônjcç lçe kç@ÀMççÇj iç@çÆ³ç Dç@çÆkçÀmç yç@nçÆuç hçççÆ³ç
Dç@oçÇyçmç lçe Dç@çÆkçÀmç uçÓyçJççÆvçmç lçe MçÓçÆyçoçj Fvçmççvçmç çÆvççÆMç cçn@ªcç~

ÒçícççÇ mçábo sá kçÀç@MççÆjmç Dçoyçmç kçÀç@HçÀçÇ od³çálç~ ³çôçÆuç Dç@m³ç lçmçebçÆomç DçoyççÇ mçHçÀjmç mççcç
nôJççvç çÆs mçá sá DçKç çÆyçm³ççj hççmçuç MçKççÆmç³çlççÆkçÀmç ªhçmç cçb]pç kçÀç@MççÆj ]pçyçç@v³ç nábo yç@nçÆuç
hçççÆ³ç Mçç@çÆ³çj ÞççÇ oçÇvççvççLç vçç@çÆocç sá mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçíçÆcç³çmç cçálçuçkçÀ uçíKççvç (1958)~
``Dçcçç mçá uççíJç lçe uçákçÀe Mçç@çÆ³çj ³çámç 1948 F cçb]pç ``kçÀuç®çjuç cçnç]pçmç'' h³çþ Dççímç çÆJççÆ]pç
çÆJççÆ]pç çÆ³çJççvç, mçá kçÀçôlç sá iççícçálç~ kçÀçílççn Jçáæs lçe JJçuçJJçuçe Dççímç lçmçbÐçvç m³çod³çvç yççôOçvç Mççjvç
cçb]pç~ Jççj³ççn kçÀçuç Jççílç lçmç Jçásvçmç~ KJçMç lç@cççÇ]pç lçe KJçMç kçÀuççcç vçJçpçJççvç~'' DççÆmç
yç´çôbnkçÀçÆvç Gyçjçvç~ DçKç kçÀçcç³ççyç Mçç@çÆ³çj Dççmçvçmç mçól³ç mçól³ç sá mçá DçKç yçônlçjçÇvç lçjpçcçekçÀçj
lçe cç³çç@jçÇ mçJççv³çn çÆvçiççj çÆlç, ³çôc³çmçeb]pçe ]pçe ojpçvç h³çþd³ç sçhç mçhç]pçcçæ®çe çÆkçÀlççyçe Dçc³çákçÀ içJççn
sô~ ÒççÆcç³çvç sá æ®Jçvç ]pçyççvçvç ³ççvçí DççôjoÓ, nôboçÇ, DçbiçjçÇ]p³ç lçe kçÀç@çÆMççÆjmç cçb]pç u³çÓKçcçálç~ lçmç sá
cçáKçlççÆuçHçÀ ]pçyççvçvç nábo cçálççuçe çÆlç Jççj³ççn Dççímçcçálç lçe hçvçeçÆvçmç yçÌiçmç cçb]pç Dççímç ncçíçÆMç hçjvçe
yççhçLç kçÀçbn vçlçe kçÀçbn çÆkçÀlççyç mçól³ç LçJççvç~

kçÀç@çÆMççÆj ]pçyçç@v³ç nebod³ç cçMçnÓj lçe hçççÆ³ç yç@æ[³ç Mçç@çÆ³çj kçw³ççí DçoçÇyç Dçpç&ávç kçÀuçççÆcç ÒçícççÇ,
DççôMç lçe oçôMç lçe hççbæ®ççoj sô çÆlçneb]pçe Kççmç Mçç@³çjçÇ mççôbyçjvçe~ iççÇlççbpçuççÇ, YçiçJçlç iççÇlçç, kçÀçíMçáj
jçcçç³çCç çÆs Dç@ncç lçjpçcçe lçe cçôj]pçekçÀçKç, cçLçájç oíJççÇ, ªhçe YçJçç@vççÇ çÆs lçjpçcçe çÆ³çcç kçÀç@HçÀçÇ
cçkçÀyçÓuç iç@çÆ³ç~ lççpç sô çÆlçnbe]pç DçKç lçJççÇuç vç]pçecç ³Jçmçe hçjvç Jççu³çJç kçw³ççí Dç@oçÇyçJç m³çþç hçmçbo
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kç@Àj~ Mçç@³çjçÇ nebçÆomç F&yççÆlçoç@F& oçíjmç cçb]pç sá ÒçícççÇ cç@npçÓjmç kçÀç@HçÀçÇ vç@]p³çoçÇKç ªocçálç lçe
kçÀuçççÆcç ÒçícççÇ lçe hç³çççÆcç ÒçícççÇ sô lç@L³ç oçíjmç cçb]pç lçKçuççÇkçÀ mçhç]pçcçæ®çe~ ®çávçççÆ®ç h³çJç Dç@çÆcçmç
cç@npçÓjvç mççôvç lçe iççôvç Dçmçj~ ``DççôMç lçe oçôMç'' çÆkçÀlçççÆyç sá cç@npçÓjvç hçíçÆMç uçHçÀ]pç u³çKçcçálç~
``hçíMç iççíj'' GvçJççvçe sá cç@npçÓj Òçícç³çmç cçálçuçkçÀ uçíKççvç, ``ÒçícççÇ kçÀçMçcççÇjçÇ içáuçMçvç mJçKçvç kçíÀ
vçJççÆvçnçuç nQ~ Dççmççj yçlççlçí nQ çÆkçÀ Dçiçj Fmç vçJççÆvçnçuç vççKççmlçç kçÀçÇ hçjJççÆjMç Jç Dççy³ççjçÇ kçÀçÇ
pçç³çíiççÇ lççí yç]pçççÆnj sçíìí Fmç vçJççÆvçnçuç kçíÀ içuçnç³çlçj yççiç kçÀçí cççÆnkçÀç oíiççÇ~''

oíJç cçpçyçÓj çÆs ÒçíçÆcç³çmç cçálçuçkçÀ uçíKççvç, ``yç@[d³ççj yççuççnmç cçb]pç çÆs Dç@m³ç oçôMJç³ç
kçÀjçÇyç Dç@çÆkçÀmç jôlçmç [íjmç ªod³çcçel³ç~ 1952 DçççÆmçní~ yçe Dççímçámç Dç@çÆkçÀmç n³ç mkçÓÀuçmç cçb]pç
kçÀç@cç kçÀjçvç lçe mçá Dççímç KççoçÇ yçb[çjmç cçb]pç~ ÒçícççÇ Dççímç ÒçLç lç@n]pççÇyççÇ, lçcçoávççÇ lçe DçoyççÇ
pçuçmçmç cçb]pç iJç[e DçvçJçççÆj çÆ³çJççvç~ çÆ³ç KJçMç çÆcç]pççpç MçKçmç ]pççvçvç yçe 1949 h³çþe~ mçá Dççímç
cçvçeMççôo lçe mççHçÀ iççí~ ³ç@n³ç mççHçÀ içÓF& lçe hç]pçj yçvçíçÆ³ç lçmçbçÆo yççhçLç ]pçnj~ çÆ³ç sá ]pçiçLç ÒçLçvçe
h³çþe Dççcçálç~ hç]pçj Jçvçvç Jççíuç DçjmlçÓ ®ççíJçáKç çÆMçbkçw³ççn~ hç]pçj Jçvçvç Jçç@çÆuçmç içuçíçÆuç³ççínmç
çÆoæ®çeKç HçÀç@m³ç~

ÒçícççÇ çÆlç DççJç kçáÀçÆvç kçÀçjvçe yç[e yçíooça mççvç cççjvçe~ ÒçícççÇ mçebçÆ]pç kçÀç@çÆMççÆj Mçç@³çjçÇ cçb]pç sá
kç@ÀMççÇçÆj nábo yçjhçÓj námçávç, Òçícç, ³çôçÆcç YçJçmçje®ç yçímçyçç@lççÇ lçe çÆ]pçboiççÇ nebod³ç çÆlçcç cçmçuçe êçBþd³ç içæsçvç
çÆ³çcç Dç]pçuçe h³çþ³ç Dççocçmç mçel³ç çÆs~'' yçkçÀçíçÆuç cçMçnÓj Jç cççíjÓHçÀ DçHçÀmççvçe çÆvçiççj, vçkçÀço,
[^ç@cçç çÆvçiççj, Mçç@çÆ³çj kçw³ççí cççônçÆkçÀkçÀ ÞççÇ jlçvç uççuç Mççblç, ``ÒçícççÇ pççÇ mçeb]pç DçJçç@cççÇ çÆ]pçboiççÇ Dçç@mç
jbiçyçjbi~ vç çÆmçHç&À Dçoyç uçíKçvçákçÀ lçe hçjvçákçÀ yç@u³ççÆkçÀ DçoyççÇ cç@nçÆHçÀuçvç lçe pçuçmçvç cçb]pç MçjkçÀlç
kçÀjvçákçÀ Dççímç lçmç m³çþç MççíkçÀ~ çÆ³ç sá Dç@ncç çÆ]pç Dçç]pçç@oçÇ hçlç³ç ³çáLç³ç kçÀuç®çjuç cçnç]pç yçv³ççíJç
ÒçícççÇ mçhçáo DçLç mçól³ç cçávççÆmçuçkçÀ~ kçWÀæsç DççÆcç çÆkçÀv³ç çÆ]pç Dççíj Dçç@m³ç cçMçnÓj ]pçcççvç Mçç@çÆ³çj lçe
DçoçÇyç çÆ³çJççvç lçe kçWÀæsç DççÆcç çÆkçÀv³ç çÆkçÀ ÒçícççÇ Dççímç K³ççuççlçJç çÆkçÀv³ç lçjkçÀçÇ hçmçbo çÆ³ç ]pçvç Dç@m³ç
lç@c³çmçeb]pçvç lçmçvççÇHçÀvç Dçboj Jçásçvç çÆs~''

mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ mçebçÆomç Jç@nçÆMç³ççvçe kçÀlçuçmç h³çþ u³çÓKç çÆjMççÇ oíJçvç cçámççÆvçHçÀ
``]pçKçcçÓ kçÀçÇ ]pçáyççvççÇ'' ``lçmçábo kçÀmçÓj Dççímç çÆmçHç&À ³çÓlçá³ç çÆ]pç lç@c³ç Dçç@mç kçÀç@çÆMçj ]pçyççvç lçe
kçÀMcççÇjd³çlç êámç JççBçÆmç vççuçecççÆlç j@çÆìLç LççÆJçcçæ®çe~'' yçkçÀçíçÆuç pçiçcççínvç mçç@y³çkçÀe içáJçjvçj pçí Síb[
kçíÀ``ÒçícççÇ Dççímç Mçç@çÆ³çj ³çámç uççíuçákçÀ hç³çcyçj Dççímç lçe hç]pçj lçe FvçmççHçáÀkçÀ ]pçyçjomç hççmçoçj
Dççímç''- ÖçÀçí]pçvç ì@jy³çuçÓvçmç Fvç kçÀMcççÇj~

ÒçíçÆcç³çvç sô cçôj]pçe kçÀçkçÀeçÆvç çÆ]pçboiççÇ h³çþ vçHçÀçÇmç çÆkçÀlççyç uççÇscçeæ®ç lçe çÆlçnebod³ç JççKç
çÆ³çkçÀJçìe kç@ÀjdLççÆcçlç~ ªhçe YçJçç@vççÇ neb]pç n³çççÆlç çÆ]pçboiççÇ çÆlç sKç lçKçuççÇKç kç@Àjcçeæ®ç~
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uççj uççj³ç uççj pçuç pçuç uççj mçç@
JçKçlçmç h³çþ yJço cJçuçJçevç oç³ç

Jçmç lçe lçáuçcçáuç lççÆlç uçiççÇ hççô]pç lççj æ®çô³ç
yçKçlçmç yJço s³ç Kç@ocçlçiççj

ÒçícççÇ mçç@yçvç Dççímç Jççj³ççn Dçsçíhç kçÀuççcç hççvçmç hçLç kçáÀvç $ççíJçcçálç ³çôçÆcç cçb]pçe yçíMçlçj kçÀuççcçe
çÆlçnBod³çJç mhççôlçjJç ÞççÇ jçpçboj ÒçíçÆcç³çvç lçe jJççÇvçoj jJççÇ pççÆ³çvç hç@l³çc³çvç Jççj³ççnvç Jç@jd³çvç
cçônvçlçemççvç sçíhç lçe lçKçemççÇcç kçÀçôj ç cçô sá æ®³çlçmç hçôJççvç ³çôçÆuç DççÆmç Svç Dççj Suç mççÇ hççÆì³ççuçç
lçjHçÀe 1978 cçb]pç hççÆì³ççuççnmç cçb]pç Dççuç FvççÆ[³çç kçÀç@çÆMçj kçÀçvçÖçÀvçemç cçávçkçÀo kç@Àj ³çLç cçb]pç
lççÆcç JçKçlçekçw³ç uçiç yçiç mçç@jçÇ yç@nçÆuç hçççÆ³ç kçÀç@çÆMçjd³ç DçoçÇyç Mçç@çÆcçuç mçhçeod³ç ÒçícççÇ pççÇ çÆlç DçççÆ³ç lçe
DççÆlç hç@jeKç cçáMçç@³çjmç cçb]pç hçvçev³ç cçMçnÓj vç]pçcç ``lççpç'' ³çLç oçíjçvç uçÓkçÀJç æ®ççÆj hç³hçJç mçól³ç
nçuçmç cçb]pç ûç]pç lçáuç~ yçe DççímçmçKç çÆlçcç lççÆcç yç´çôbn uçiç yçiç ]pçe $çô Jç@jçÇ h³çþe ]pççvççvç~ hçlçe DçççÆ³ç
çÆlçcç vçç@çÆ]pçj kçwJçuçiçç@çÆcçmç lçe Dç³çÓyç mçç@yçjmç ncçjçn mçç@çÆvçmç [íjmç h³çþ yçlçe KçôçÆvç lçe lççÆlç çÆlç
yççí]pçvççíJç $çôMJçe³ç hçvçávç hçvçávç kçÀuççcçe~ çÆlçcç Dçç@m³ç hç]pççÇ cçç³ç çÆcçuçæ®ççjekçw³ç Ün çÆ³çcç vçe Mçç³ço ]pççbn
çÆlç Jççhçmç çÆ³çvç~ ÒçícççÇ mçebod³çJç lçjpçcçJç cçb]pç sá ìÌiççíjçÆvç iççÇlçbçpçuççÇ nábo lçjpçcçe DçKç MççnkçÀçj~
DççÆcç DçuççJçe lçmçábo YçiçJçlç iççÇlçççÆ³ç nábo lçjpçcçe lçe kçÀç@Mçáj jçcçç³çCç çÆlç çÆs kçÀç@yççÆuç lçç@jçÇHçÀ~

LççÆo Lççôo ÖçÀmlççn ÖçÀmlççn vççÇçÆjLç içJç
DçkçÀuçç, sôvçe DçLç DçKç çÆmçj mçç³ç

yçe uççíuçmç uççíuç yç@jd³ç Lçe³ç ³çáLç kçÀjmç içLç
cçô sácç mççíjá³ç ]pçiçlç mççíjá³ç KJçjvç lçuç

yççuçvç sçuçvç kçÀçÆlç kçÀçíj HçÀçÇjemç
K³ççuçç hççoMççnmç JççôLç kçÀcççÇ kçw³çç

ÒçícççÇ yççJççvç h³ççjekçw³ç jç]pç
Jçásçvç ³çámç sá mççmçvç cçjçvç jçLç oçôn
Dç@svç cçb]pç çÆlç uççíuçe®ç vç]pçj DçççÆmçní
çÆouçvç cçb]pç Mççô]pçj lç³ç hç]pçj DçççÆmçní

HçÀçÇjemç lç@c³çmçebçÆ]pç JççÇjí yççuç
nkçÓÀcçlç hççoMççç@nçÇ ]pçj lçe lççkçÀlç

vçcçÓvçe kçÀuççcç :
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Dçcçç lçmç Dçc³çákçÀ ]pççn Dçmçj DçççÆmçní
Dç@çÆcçmç kçw³çáLç DçKç çÆvçMççvçç l³çáLç LçJçávç sácç

Hççvçmç kçw³çálç mçcçmççj Dççôvçácç
cçmçJççÆuç JJçuçmçvç h³ççj Dççôvçácç
oçÇJççÇ oçjvç içB[cçeæ®ç scç j@s

kç@Àc³ç j@s ³çôçÆlç hççB æ®ççoj c³çç@v³ç
cçmç içæsKç cçmç ®çôLç KçmççÇ Kçácççj æ®çô³ç

3. yçápçjmç lçmç uJçkçÀ®ççj Dççôvçácç
vççuçecççÆlç uççíuçmç lçe námçvçmç JççBmç DçKç
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ÞçàçbpççÆuç - DçMççíkçÀ içJçnj

mçjJççvçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ

³çôíçÆlç ®çççÆvç jlçe kçÀçôj kçÀç@çÆlçuçJç JJç]pçepççj ]pç@cççÇvçmç
lçvçe h³çþe Dç@]p³çákçÀlçç hçÀçôuç vçe kçáÀçÆvç mçy]pççj ]pç@cççÇvçmç
DççÆMçJçççÆvç cçô]®ç iç@çÆ³ç ³ççÇje lçe hçwkçÀLç jçí]pçe kçáÀvç³ç Dççívç
JJçv³ç sávçe yJçJççvç jmçeoçj vç kçôbÀn cç]pçeoçj ]pç@cççÇvçmç

Yçáuçyçáuçvç çÆs lçvçe kçÀçÆcç DçççÆMç hç´eæsçvç ³çámç içáuçvç nbáo
kçÀmç Jçvçe çÆ]pç nmoeçÆvç vççje oçôo içáuç]pççj ]pç@cççÇvçmç

³çvçe yççíçÆvç lçôneje uçbiç uçbçÆpç ]®ç@çÆìLç içJç ³çíçÆlç mçá lçyçjoçj
lçvçe hççôkçÀ vçe Mçánáuç JççJç vç h³çJç Mçônpççj ]pç@cççÇvçmç
kçÀçÆcç nçuçe ³çLç yçálçjç@]®çlçe Dççmçávç DçççÆmç Jçáþvç h³çþ
mJç çÆs yçjçvç Jçás Jçás s³ç Dç@s KçÓbKççj ]pç@cççÇvçmç

nç yççiçJççvççí ®çççÆvç hçlçe vççí JçççÆj hçáÀuç³ç uç@pç
Lç@j ]pçjb[ yç@çÆvçLç iç@çÆ³ç kçbÀ[d³ç s@çÆkçÀLç çÆyçm³ççj ]pç@cççÇvçmç

Mçje ®çççÆvç yçje iç@cçel³çvç içáuçvç JçáçÆvç c³çáuç vç mçbêçj
noe jçômç sá içç@çÆuçyç ]pçç@çÆuçcçvç nbáo yçDççj ]pç@cççÇvçmç

çÆ³çvçe pçvçlçe h³çþe Jççhçmç çÆ³çvçákçÀ kçÀçbn MççíkçÀ içæsçÇ ]pççbn
³çôçÆlç vç s³ç hçájvç vç sá hç´çívç ¿çÓ Dçvçnçj ]pç@cççÇvçmç

`içJçnj` çÆ]pçvovç ohçÀvççJçvçákçÀ j@n]pçvç sá kçÀjçhç mçb]pç
JJçv³ç cçç hçÀìvç Dççoec³ç jlçekçw³ç hçbÀJççj ]pç@cççÇvçmç
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Review - Dr. R.L.Bhat

Sarvanand Koul Premi’s Urdu Translation
of Shriimad Bhagvad Giitaa

Premi Translates Gitaji with Context

Premiji, as Pandit Sarvanand Koul Premi was lovingly

called, was as multidimensional a personality as they come.
A poet, a researcher, an educationist, a social activist, a
humanist and an intensely religious person, Premiji broke
bread with the renowned bard Mahjoor and was martyred in
the barrage of intolerance in 1990 that swept Kashmir off its
feet, probably for all times to come. When the marauders
came, they were hugely unsettled seeing a copy of their holy
book, Koran, lying by the side of Gitaji (Giitaajii), on his
bookshelf. Yet that was hardly a new discovery for the common folks of Kokernag
(Kwkarnaag) who were well aware of the secular and humanist concerns of
Premiji. More than the Hindus of the area, it was the Muslim populace there who
went to Premiji with their problems, doubts and difficulties and found solution and
succor.

Why did they kill him and his brilliant son? That is a question the people
have been asking without any respite, since that fateful day in April/May, 1990
when the marauders struck. That question has been asked about martyrs Tika Lal
Taploo and Premnath Bhat too, as all of them were known for their secular
approach and succoring the needy Muslims. Premiji had dazzling scholarly
credentials which he employed to aid, educate and enlighten people of all hues in
his native area, without discrimination. As Urdu translation of Shriimad Bhagvad
Giitaa, the book under review shows in ample measure, that killing has cost the
literature and scholarship of the state, much.

In his preface to the book, Premiji says that he began the Kashmiri
translation of the holy book in 1947. That was the time when he was in active
contact with Mahjoor. In his diary entry of 1946, Mahjoor tells that he had taken
Premiji with him to meet the then governor to press for Shaaradaa to be adopted
as the script for Kashmiri language. Premiji was a choice associate there. He was
a polyglot. He knew Sanskrit, Persian, Arabic, Hindi, Urdu, Kashmiri and English.
He was acquainted with five scripts Shaaraadaa, Devanagri, Nastaaliik, Arabic
and Roman. When we read, in the same preface that, in his childhood, he was
detailed to graze cattle and had to struggle to acquire a formal education, his
scholarly attainments are shown to be as self-acquired as they are stupendous.
On its back cover, the work under review lists seventeen published and eighteen
unpublished works in Urdu, Hindi, English and Kashmiri languages.

Premiji was a pioneering writer who brought to fore some of the work of the
well-known 18th century Saint Poet, Swami Merza Kaak of Hangalgund. Swami
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Merza Kaak's village is almost contiguous with Premiji's hamlet of Soof Shaali
(Supt Shaalii). There he had excavated and resurrected the ancient Shrine of
Supt Shaaleeshvar, from which the hamlet derives in name.

When a work comes from the pen of such a versatile scholar, it becomes a
compendium. Sarvaanand Koal Premi's translation of Shriimad Bhagavad Giitaa
is a virtual encyclopedia on the whole subject of Bhagavad Giitaa. In fact, the work
is divided into two parts. The first part, spread over pages, is a comprehensive
discussion on anything and everything regarding this holy book. It takes after the
work published by Gita Press, Gorakhpur. But it must
be remembered that Premiji had written this book before 1980. He does not tell
when exactly he began his Urdu translation of Giitaajii, though he speaks of
having begun the Kashmiri translation in 1947, as mentioned afore. The
published work includes views/opinions on the work from two dozen eminent
personages including his Mahaatma Goopii Nath Koul, Dr. Karan Singh,
Master Zinda Koul, Gulaam Rasool Santoosh, Prem Nath Bazaz, Merzaa Aarif
Beeg and Kashyap Bhandu. His multitalented son, Sh. Rajinder Premi, who has
been rendering the language, literature and culture of Kashmir a great service by
getting his worthy parent's works published, also showed me another letter from
Kashyap Bhandu on the subject. Though many of these letters acknowledging
Premiji efforts speak of the Kashmiri translation, which is yet to be published,
letters from Mahaatmaaji and Bandhuji specifically speak of the Urdu translation.
Accordingly it is presumed that the translation was completed before 1980's. That
was an era when books were not as easily available as they are today and
knowledge about the nuances had to be dredged out with great effort. Premiji's
preface to the work, which would have been appended when the work was ready
for print, is dated to the year 1986. The first part is spread over forty-six chapters.
These chapters are filled with (religious), (philosophical) as
well as cultural information that the student as well the lay reader of Giitaajii would
find immensely useful. It is a virtual window on the cultural milieu of this whole
country, the subcontinent of India, including Kashmir. It tells of the life of the main
personages of not only Shriimad Bhagavad Giitaa, but also the great epic
Mahaabhaarata. Giitaajii, the seminal dialogue between Bhagvaan Krishna and
Arjun, on the virtual and spiritual life as well as the due duties of a human being in
life, is included in the 18th of Mahaabhaarata. In these chapters Premiji tells
about the various other poems also designated Giitaa, though four of these are
simply the collections of summary shlookas of Shriimad Bhagavad Giitaa. Here,
Premiji also speaks of the Hindu conception of time and counting
(epochs), the philosophical nuances and historical allusions that are relevant to
the study and understanding of this one of the most significant holy scriptures of
India.

Giitaajii is seen variously as an Upanishad as well as the crux of all
upanishadic teaching. Though Giitaajii is not included in the holiest of holy Hindu
scriptures, called , which is comprised of Veda, the poem has acquired the
stature of a Divine Song by the virtue of its having been uttered by Bhagavaan
Krishna. As Premiji mentions, Bhagvan Krishna was the most eminent of the ten

Giitaa Gyaana Pravachan

Guru

dhaarmik daarshanik

parva

yugaas

shruti
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avataars shaddakalaa sampurana

aachaarans
Advaita Shaiva

Vashist Advaita Duvait

Shrii Bhagavaan Shrii Krishana adhyaayas

shlookas adhyaayas
adhyaayas

shlookas
shlooka adhyaaya

shlookaas
shlookaas

shlookas shlookaas

shlookas
shlookaas shlookaas

shlooka
adhyaaya

shlooka

and is considered – the one perfect in all the
sixteen attributes – which is the stature of a total Divinity. That has given Shriimad
Bhagavad Giitaa the status of a scripture among all the peoms designated Giitaa.
It is read by Hindus of all hues. Saints of varied from
Shankaraachaarya ( ), Abhinava Gupta ( ), Raamaanujaachaarya
( ) to Maadhavaachaarya ( ), have written commentaries on
Giitaajii. That attests to the fact that the appeal and acknowledgement of Shriimad
Bhagavad Giitaa cutts across callings. In modern times, two signal commentaries
by Gandhiji and Radhakrishnan attest to its universality and the enduring appeal.

This wide-spread appeal of Giitaajii, dating at least to early medieval age,
disproves the contention of some English writers like Meghanand Desai and
Devadat Patnaik that Giitaajii gained acceptance after the oriental scholars
translated the Divine Song into English and other European languages. That is
true only so far the Europe is concerned. Giitaajii has had a Pan India acceptance,
as a universal scripture, since the very days of its being enunciated. That is the
reason why Hindus of varied daashanik views have commented on it, as proof of
their command as well as the truth of their visions. Hindus have been using
Giitaajii as the sacred scripture for oath taking all through. Its latest usage in this
manner comes from American Congress. That makes the extended discussion
on the different aspects related to the main text, given by Premiji in his work, very
valuable. And interesting, too. In one chapter Premiji expounds on the usage of
epithets and within the and in the
colophon, respectively. Such depth of exposition can come only from a scholar
who had delved as deep into the subject as Premiji has. He did so in his remote
village of Supt Shaali, to reach which Rajinder Premi has to take many detours
and change many buses even today, as he puts it.

In one of these chapters Premiji discusses the crucial issue of the number
of in Giitaajii. The sacred book Giitaajii is spread over 18 of
Bhishma Parva of Mahaabhaarata, from 25-42 (both inclusive). The
epic then gives the number of in Shriimad Bhagavad Giitaa in the 4th

of the next i.e. 43rd adhyaaha of Mahaabhaarata, as 745 with
the breakup of 620 of Bhagavaan Krishna, 57 of Arjuna, 67 of Sanjaya
and one of Dritraashtra. However, as Premiji tells the actual number of
in the adhyaayas 25-42 is the known 700, with the breakup that of 574 of
Bhagavaana Krishna, 86 of Arjuna, 39 of Sanjaya and one of Dhritraashtra, the
blind king to whom it was recounted by Sanjaya. Somehow Premiji does not
mention here the Kashmiri version of the found in the text of
as given by Raamakanttha and Abhinava Gupta, in their commentaries
Sarvatvobhadra and Giitaartha Sangraaha, respectively. There, the text of Giitajii
has around 14 and 16 additional . There is also a difference of 2 and a
half between the texts of given in the commentaries of the
two savants of Kashmir.

An additional introductory , attributed to Arjuna, is sometimes
appended to the thirteenth , raising the number to 701. However, this

is not considered original by most commentators, the latest one being
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Sarvapali Radhakrishnan. The version of Shriimad Bhagavad Giitaa published by
Gita Press, Gorakhpur, too does not contain this . The text of
given in Shriimad Bhagavad Giitaa Bhaashya of Shankaraachaarya also does
not carry this , giving a text of only 700 . Some people have
argued that the establishes the context for the thirteenth . In the
chapter, Premiji reports that his enquiry from Swami Chidbhavananda of Shri
Ramakrishna Tapovanan dated 15-2-1971, got the response that inclusion of this

'neither adds to not minimizes the trend by its presence or absence'.
Interestingly, the text of given by the earliest commentator from Kashmir
Raamakanttha, spoken of earlier, does not carry this while that of
Abhinava Gupta carries it. Clearly, the two Kashmiri savants followed different
textual traditions. That again tells that there were other commentaries there,
antedating these known commentaries.

The first part also carries an interesting discussion on the significance of
the number 18, which is the number of of Shriimad Bhagavad Giitaa.
Premiji links it to various mystic numbers. He points out that the number describes
the of the epic, the days the great war was waged, the contingents of army
who took part in it etc. These expositions make the study of Premiji's tome a
bewitching experience which once taken up cannot be laid aside till you are
through all of them. But, of course, all this is only a prelude to the main work which
is the versified translation of Shriimad Bhagavad Giitaa in Urdu.

Premiji's endeavour tells that it was addressed to the particular time he
lived in and the place where his audience was i.e. the valley of Kashmir. In 1986,
when he wrote the preface, apparently in preparation to getting the work
published, there was little hint that the Hindu community of Kashmir would be
exiled from the ancestral land. Urdu, as the state language was what all read, and
wrote in. Thirty years later, it is only those remnants of the community bred and
born in the valley who read Urdu and its Persio – Arabic script. Possibly, Premiji
had also the majority Muslims in view hoping to take the eternal message of the
Divine Song to them, in furtherance of his mission of a wider understanding of the
meaning of religion. As it is, Shriimad Bhagavad Giitaa is a truly universal
scripture that can be read without any specific religious context. Aldous Huxley's
characterization of it as 'the scripture of the perennial philosophy' points to that
character of Giitaajii transcending all barriers of religion, region and language.

Shriimad Bhagavad Giitaa is as inspiring in translation as it is in the
original, provided the translator evinces as sufficient a command over the
language of translation as in grasping the intent of the original. As a polyglot, with
actively working in as many as four scripts and languages, Sarvaanand Koul
Premi had that qualification in good measure. His simplicity of diction, the
compactness of the verse as well as the power to convey the import of the original
attest of that. He generally succeeds in conveying even the , which of
course comes from his being adept in the art of poesy. As it is, the connotative
power of Sanskrit is astoundingly great. The words used in the original have
highly evolved as to the import as well as specific implication. Conveying the
same in a language of limited connotative power, especially in the highly

shlooka shlookas

shlooka shlookas
shlooka adhyaaya

shlooka
shlookas

shlooka

adhyaayas

parvas

chhand
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daarshanik

shlookas

Dil Kii Giitaa

subjects dealt in Giitaajii, demands great versatility. And that
becomes another dimension of Premiji's scholarship as he transforms the
Sanskrit into verses in Urdu, almost effortlessly.

Premiji has called his work a unique endeavour. It certainly is so, as long
as it is not taken to mean the first Urdu translation. Shriimad Bhagavad Giitaa has
been translated into almost every language of the world. Before the Urdu
translation, it was translated into Persian. Urdu translations both in prose and
poesy, are available and many have passed through Premiji's hands. In the
reference section, he lists about a dozen of them including the most well received
one by Dil Muhammad, titled . He certainly believed that the Divine
Song deserved another translation into Urdu and went about it. His work tells that
he had the scholarship, philosophical insight and literary wherewithal to
undertake this task.

Apparently the Exile of Hindus from Kashmir and their displacement to
diverse lands has not diminished the reach of Premiji's work. It was successfully
serialized last year in Hind Samaachaar, the widely read Urdu paper of North
India, over several months. Probably Rajinder Premi can lend the work to be
likewise serialized in some Urdu language papers in the South and the East.
Premiji's purpose in investing so much labour in translating Shriimad Bhagavad
Giitaa was to take the message to as many minds and visions as possible. That
noble mission needs be continued, and may yet being light to the closed minds,
wherever they may be sequestered.
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It is well said that hope is life and every human being is

hopeful of his bright tomorrow .But the poets are considered
more sensitive than the common people , it is because of this
they express their sentiments and views in such a way that
the people are moved.

Sarvanand Koul Premi , was one of those poets who
had dreams of bright tomorrow in thier eyes and represented
common sentiments of the common people . He gave voice to
just and peaceful aspirations of the people, for whom he had
great love in his heart.

Born in 1924 in a peasant Kahmiri Pandit family of Souf Shalli in Kukarnag
area of Kashmir valley, Sarvanand was an intelligent boy and his zeal for
education encouraged him to walk to Schools that were at a considerable
distance from his home.

He with his determination completed his graduation and later went to
Punjab in 1948 for doing job in khadi & village industries Deptt. and later went to
Delhi for working in a central government office. But his heart remained in his
place of birth Kashmir , which he loved more than himself. Sarvanand Koul Premi
returned to Kashmir in year 1954 and joined Education Department of Jammu &
Kashmir as a teacher,a department he served for next 23 years with sincerity.

Sarvanand Koul Prem'is heart was moved by the sufferings of the
common people, and he used to give went his feelings through Urdu and Hindi
poetry, which he used to recite to his close associates and literary friends.

Sarvanand Koul Premi became a big name in Kashmiri poetry by girth of
his vocabulary a simple expression and placed himself in the galaxy of writers of
his times like Gulam Ahmed Mehjoor, Arjan Deo Majboor, Master Zind Koul and
other s.In fact the ray of writting in mother toungue Kashmiri was kindled in
Srvanand"s heart by a great Master of Kashmiir poetry Master Zinda Koul.It was
Master Zinda Koul who advised him to write in Kashmiri language in which he can
express himself well and more effectively.

Sarvanand Koul Premi found the Master Ji's advice valuable and realistic .
He found himself more conversant with the native language and started
expressing himself freely, his writing gave him the requisite recognition and he
never looked back again as his poetry collections and creative writings like
Kalam-e-Premi, Payam-e-Premi , Rudh Jhari, Paan Chaddar , Osh Vosh took the
literary circles as well as common people by storm.

Apart from being a creative writer, Sarvanand Koul Premi has been a good
Researcher also., His scholarly qualities enabled him to write exclusive and

Remembering Sarvanand Koul Premi - Vijay Wali

A Poet of Hope
Sarvanand Koul Premi
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maiden research papers on the life and teachings of Mata Roop Bhawani , Swami
Mirza Kak and many more in the line.

Srvanand Koul Premi was genius of his times , a teacher, a scholar and a
poet of repute . His poetry depicted the agony and pain he felt for a common man,
filling the extinguished hearts with a new ray of hope.

(It will never be, that love will be lost,
it will never be, that moon will shattered;

Lie can prevail for a moment,
it will never be, that truth will vanquish.)

Sarvanand Koul Premi in his youth also took part in independence struggle and
the same comradeship remained entrusted in his hear for rest of his life along with
his views of brotherhood and patriotism.As a journalist he worked in Daily
Khidmat nd WeeklyDesh newspapers, expressing in solidarity with his
independent countrymen. During this dawn of independence Premi also
remained a active member of Cultural Front, where he worked with many genius
writers of his times.

In fact Gulam Ahmed Mahjoor , the great poet of Kashmir lauded his
poetry colle ction "Rudha Jahre" s a master peice, which won him acclaim on
heighist level.

Apart from being a poet and research scholar Sarvanand Koul Premi was
a good translator too. He translated many prominent books from other languages
into Kashmiri language .His translations include Shri Mad Bhagwat Geeta,
Rabindra Nath Tagore's Geetanjali and many more. The specialty of his
translations is that he has translated them in the verse form ,knitting them
poetically in such a manner that they proved to be the exact replicas of the original
texts and thoughts.

On the fateful day of 29th April 1990, Srvanand Koul Premi along with his
son were martyred by unknown gun men in his native village itself, but the songs
of Premi which are full of compassion, brotherhood and patriotism will echo in our
ears for ever, reminding us of the great human being he was.

A fearless soldier of pen, Premi was never afraid of his stand on brotherhood
and patriotism he stood for all through his life.

Be aashan hanz aash banith
as lat monji gos.

Cheti ma amut yuth toofanah
myani pathi”

Being a hope of the hopeless
I I am being trampled upon;

Are you also facing this typhoon like me)

Lolas byol gali, titi ma bani zanh,
Zoon payi chali chali, titi ma bani zanh;

Apuz kenh kaal yodvy rathi khasi,
Pazras nyal gali, titi ma bani zanh.

b

(

��
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The exodus of the Kashmiri Pandits will be completing 30 years on Sunday
(January 19), but the community is still waiting for justice and their return to
homeland with honour and dignity.

Late Sarwanand Koul Premi is still being remembered in Kashmir as a
renowned poet, a social activist, a journalist and a reputed author of around three
dozen books. Being a known figure, he chose to stay back in his native place
when the Valley was in the grip of turmoil.

Unfortunately, his belief was brutally shattered and cost him his and his
younger son's life. On the intervening night of April 29-30, 1990, some unknown
persons kidnapped Premi and his son Veerji Koul from their native village
Soafshali and then killed them. An FIR was registered at the local police station
Dooru. Unfortunately, no clue regarding the accused was stuck out, so the probe
in the case was closed as untraced.

Further, the family suffered another blow when on the intervening night of
August 11-12, 1998, some miscreants set the residence of Premi on fire regarding
which an FIR was registered. The case was again closed as the culprits were
untraced.

However, Rajender Koul Premi, the elder son of Sarwanand Koul Premi,
who was forced to migrate to Delhi after the horrifying incident with his family is
still fighting for justice not only for his personal cause but also for the entire
community.

Mr. Premi, who is the complainant, told this newspaper that even after 29
years of the tragic incident, the inaction and insensitive approach of the
government, which initially had made huge promises to compensate and resettle
the family, has miserably failed to transform the same into action.

For the last 29 years, I have met Prime Ministers and chief ministers,
Union ministers and top officials but everything went in vain, we are yet to get
justice. My family has lost everything so as my community. We want justice, due
compensation and return to our homeland with safety and security. He further
said that after the government revoked Article 370 last year, we got a ray of hope.
People are now coming forward for the our cause.

“The State Human Rights Commission on February 22, 2012, in its
double-bench verdict has ordered very valid recommendations and has asked
the state government to redress the grievances of the family “sooner the better”
but nothing has changed since then,” said Mr Premi.

Meanwhile, the Kashmiri Pandits living in the national capital are now
expecting the Centre to chart out a concrete roadmap for their safe return and
rehabilitation in the trouble-torn valley.

“

��

Exodus of a Patriotic Pandit Family

By Sunil Thapliyal, Principal CorrespondentAsianAge.
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Remembering Sarvanand Koul Premi - Rajinder Premi

Amar Shaheed Sarvanand Koul Premi
A Profile

[The happenings in Jammu and Kashmir for the past some
time need noelucidation. The forces of fundamentalism and
fanaticism have not only ruined the fibre of the secular
character but have also been responsible for innumerable
innocent killings. The list is too large to be enumerated. And
here is a towering personality who had made z place in the
hearts of all Kashmiris, irrespective of their sectarian beliefs.
He is Shaheed Sarwanand Kaul Premi, a proud son of
Kashmir.]

arly Years :

Born in village Soaf Shali of Anantnag district in
November 1924, he passed the Master's degree in
Hindi with Honours and started his career with the All-
lndia SphlnersAssociation (Khaddan Bhandar). Thus
he got influenced by the Gandhian philosophy and
involved himself in the freedom movement. He
remained underground at the age of 17 during the Quit
India movement and later took active part in Quit
Kashmir movement during 1946-47. He worked on the
Cultural Front, a counter, propaganda agency, to

repulse the Kabaili raid on Kashmir. He contributed to DAILY KHIDMAT, the of
ficial organ of the National Conterence, and WEEKLY DESH in Srinagar. Many of
his writings got censored during that period.

After 1948, he had to leave the Valley under very odd circumstances and
got employed in the Industries Department of the Punjab Government and then in
the Central Government at Delhi.

He returned to the Valley in 1954, joined the Education Department of the
State and served it for 23s years. During these years, he developed keen interest
in social work which he advocated strongly through his writings. As a writer, he
attained fame when his writings came in the form of life stories of saint-poetess
Roopa Bhavani, a biography of saint-poet Mirza Kak and translation of Sri mad
Bhagwad Gita in Kashmiri verse. His other notable works include 'Kalam-e-
Premi', 'Pyam-e-Premi', 'Rooda Jeri', 'Osh Vosh', 'Pantchasdar', 'Mahjoor ta
Kasher', 'Kashmir ki Beti', 'Russ) Padsha' Katha, prose translations of Tagore's

E

A special article written on the occasion of Shri Premi's death
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famous Gitanjali into Kashmiri. Among the Urdu, Kashmiri and Hindi translations
of Gita, only Urdu translation has been published. Other translations are being
published shortly. He has written a number of papers which he read out in
seminars and symposia, highlighting the cause of national and international
understanding.

He had a firm belief in secularism and up to the last he fully justified the remarks of
Mahatma Gandhi that if there is any ray of hope it existed in the Valley.

It was his strong advocacy of secularism and the State's accession to
India which may also have been a cause of anger among the subversives. He was
fearless in speaking out this publicly through local newspapers even in the times
of the emergence of terrorism in Kashmir.

Advocacy of secularism was highlighted by him whenever the situation
demanded. For h~stance, he wielded his pen, when Sheikh Abdullah was
arrested, in 1953, missing of the holy relic in 1964, Pakistan's aggression in 1965
and 1971, Kashmiri Pandit agitation in 1967 and in the 1968Anantnag riots, when
militancy dawned in the Valley.

When some Kashmiri Pandits were being selectively killed, he
condemned this publicly and through local papers knowing full well that the Valley
was gradually getting into the clutches of fundamentalistic elements. He did not
deviate from his love for communal harmony and brotherhood, for which he was
respected by all communities.

Although some of his friends and the family members requested him to
leave the village which was dominated by the majority community (his being the
lone Hindu family in that village), he would overrule and even rebuke by saying
that he was so deeply rooted in the secular traditions of the Valley and he had
most of his students and other friends in the area to take care of him and his family.

He was deeply religious as well as liberal. He was widely respected in the
area as in his long career as a teacher he had illuminated many minds and given
them education - the most precious of all gifts. But the fact that the world of his
poetic beliefs and sensibilities had ceased to exist and old loyalties and friendship
had become powerless in the face of fierce assaults mounted by the forces of
fundamentalism and fanaticism dawned upon us and the faith was ultimately
shattered when on April 29, 1990, late in the evening three young masked
terrorists, like hungry wolves most anxious to trap their prey, forced their entry into
the house and let loose the reign of terror. They asked the inmates at gunpoint to
queue in one room, with one gunman guarding its door. The other terrorists
ransacked the entire house and stretched their ugly hands on what-ever they
could lay, looted all their valuables after forcing the ladies to hand over their
ornaments. They ransacked the library and destroyed rare manuscripts. While
plundering, one militant shouted in surpirse: "Masha Allah, ye to Qurani Sharif

Secular Belief

Advocate of Secularism
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he". Shri Kaul had kept one copy of it reverentially in the library for his study.

This incident came most shocking, since only that day some Muslim neighbours
had given full assurance of their help for protection. It was so because Premi and
declared so openly that he had no plans of abandoning the village where he had
fought for years together for the upliftment of the majority community and has not
done any harm to anybody.

After packing the loot in suit-cases, they asked this noble soul to
accompany them to see their higher ups who, they said, were waiting outside.
They also asked Virindra (his son) to escort them up to the camp. They swore in
the name of Allah that no harm would be done to him and his son. Their hand-
folded requests had no effect on them. They carried both the father and the son at
gunpoint and after two days of painful anxiety came the most tragic news of their
assassination.

This happened to a man who had kept a copy of the Quran in his books for
regular study, a freedom fighter, a humanist and a philantropist, an eminent
scholar social worker and a well-known Kashmiri poet contemporary of Mahjoor
and Azad. A man who has worked voluntarily for 3 months each in private Muslim
and Hindu schools after his retirement as a love for children of both the
communities.

This luminary was done to death by the terrorists in a most brutal manner along
with his son. In this backdrop, the family had to migrate, abandoning their home
and hearth then and there. It was for this reason that the rest of the family
members were threatened with dire consequences if they reported the matter to
the police. The family was told that no harm would come to them if they could stay
in their native village but if these two persons would have gone anywhere, they
were to be eliminated at any cost.

What is most shocking and shameful that even after about 25 years, the
criminals have not been identified although there had been Press reports that the
government has made 8 arrests in this connection in early May 1990.

The news of looting the house first and then torching of ancestral house of
these victims was also published in the national dailies in December 1992. The
local temple had been desecrated and burnt; cowsheds also burnt, the other
houses ransacked. No information about the abandoned cattle, land, trees and
orchards has come to them. This is the state of their plight, pain and agony, which
has been suffered by all other Kashmiri families as well.

Harmless Soul

Family Migrates

��
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Remembering Sarvanand Koul Premi - Vijay Kashkari

Sarvanand Koul Premi

Known - Unknown

On May 1, 2018, I was presented

a set of books written by Martyr
Sarvanand Kaul Premi at Jammu.
The occasion was the 28th year of martyrdom of the
writer. To be honoured on this occasion by presenting a
set of books, authored by Premi ji, in recognition of
being a community activist, gave me a feeling of a
celebrity.
Sarvanand Kaul Premi was a poet, journalist,
academic, intellectual and an activist.

As dozens of community members belonging to
the group of genius were gunned down by the zealots in
the Valley of Kashmir, in nineties, to muzzle the voice of

the Kashmiri Pandit community so was to gag the articulation of Sarvanand Kaul
Premi. He was kidnapped and assassinated. On 29th April 1990, after sunset,
three armed men knocked at the door of his house and announced a decree to
Premi ji to accompany him for questioning. His son Virendar perceiving danger
accompanied his father with the abductors. After two days on 1st May 1990,
bodies of father and son were found hanging with their limbs broken, hairs
uprooted, and portions of their skin slit open and burnt.

Premi was born in the Kaul family of Soaf-Shali, a village near Kokernag
resort in Kashmir's Anantnag district of Kashmir, parrented by Gopinath Koul and
Omravati Koul on 2nd November 1924. He was marriedto Oma from Hangulgund
in the year 1948. They brought into existence 3 sons and 4 daughters. One son
Virendar was brutalised and killed along with his father.

Acquiring his School education from Mission School of Anantnag,
completing matriculation in 1939 from Punjab University, attained degrees of
B.A., M.A.(Hindi) and B.Ed. from Punjab University, Lahore. He initially worked for
Khadi Industries Board and Industries Department of Punjab. He was appointed
as teacher in Education Department of Jammu & Kashmir. He worked in the
Department from 1954 to 1977.

He was a revolutionary and worked overground during the Quit India
Movement from 1942 to 1946. He was arrested six times during the period. He
was a social activist and believed in communal harmony. He would read both Gita
and Koran with admiration.

His initial works were in Hindi and Urdu and later wrote in Kashmiri. He
knew the languages of Hindi, Urdu, English, Kashmiri, Persian and Sanskrit. His
embryonic works were about the sufferings of the people of Kashmir.
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Amongst the contemporary writers, he was influenced by Master Zinda
Koul , Glhulam Ahmed Mehjoor and Abdul Ahad Azad. Arjan Deo Majboor, the
poet, is influenced by Premi ji”s writings. The name of “Premi” was bestowed on
him by the famous poet Mehjoor.

He wrote for Daily Khidmat, the official organ of the National Conference
and Weekly Desh. He translated Bhagwad Gita and Gitanjali written by Rabinder
Nath Tagore into Kashmiri language. His writings are referred to the composite
culture of Kashmir. He has authored about 24 books, besides articles and poems.
Amongst his published works are Kalami Premi, Payami Premi, Rood Jeri, Osh ta
Vush, Gitanjanli, Russi Padshah Katha, Panctchadar (poetic collections), Bakhti
Koosum, Akhri Mulaqat, Mathura Devi, MIrza Kak (life and works), Mirza Kak Ji
Wakh, Kashmiri ki beeti, Bagwat Gita (Translation), Taj, Rupa Bhawani and
Ramayana. Many of his works are not published. His sons Rajinder and Ravinder
are in the course of action to publish them. His un-published works are

Kehn Dharmik Katha, Bhakti Qusa, Walkh hia premi, Pushkin Sanza
nazma, Araadhana, Aalat, Laleshwari, Madhushala, Suruhas Kun, My Holy
Father, Tears of Joy and Love, Spiritual Doses, Utterances of Premi,Hamara
Majhoor and Parmarth Shatak,

A film titled Alakh Ishwari, on the life of Rupa Bhawani by Kanwal Peshin
has used Premi's bhajan as a title song of the film.
In 1997, he was posthumously awarded a Gold Medal by the Government of
Jammu and Kashmir for his contributions to the field of social, cultural and
communal amity.

His martyrdom led to displacement of the families from the areas like
Kokernag, Verinag and Chinigund ofAnantnag district.

Premi ji loved Kashmir and in-particular his village. The beauty of the
place is echoed in his poems. His description of the place doesn't only explain
beauty of the place but it seems the place had mesmerised him and the vibration
was living in him. He was also influenced by Late Dina Nath Nadim, a
revolutionary poet. When Kashmir was recovering from the onslaught of raiders,
he had associated himself with the writers of liberal thoughts.

He liked and had the audience with Mahatma Gandhi, Pandit Jawaharlal
Nehru, Maulana Azad, Ali Mohammad Jinnah, Sheikh Mohammad Abdullah,
Bakhshi Ghulam Mohammad, Indira Gandhi, Rajiv Gandhi, Rabinder Nath
Tagore, Devinder Satyarthi, Harivansh Rai Bachan, Balraj Sahni and Ali Sardar
Jaffri.

Great men come to lead us on the path but their martyrdom should make
us brave to heal the suffering of millions. Pt. Sarvanand Kaul Premi became
martyr for our sake to create more faith in him.

It is not punishment but the cause that makes the martyr”
- SaintAugustin

“

References: Articles published in journals and news papers. Biographic account
edited in Wikipedia and papers read by eminent writers on various occasions.
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Remembering Sarvanand Koul Premi - Dr. R.L.Bhat

The Poet Still Unsung

Premi Kashmiri, as Master Sarwanand Koul of Souf

Shali, Anantnag used to style himself, belonged to that
generation of men who got inspired by the challenges of the
first half of the twentieth century. Born in 1924 he plunged
into the freedom movement in 1938 at the age of 14. It must have been around
that time that he started writing poetry, for it was the age when 'men' were
substantive beings if they were anything. They would be socially conscious,

reformist though devout religionists, men of
letters who mingled research and creative
writing, easily and harmoniously in their
pursuits.

True to his age and as Mahjoor and
Azad had done before him, Premi started
writing in Urdu but shifted to Kashmir, again
like these peers. When Premi met Mahjoor,
he handed him a number of his poems in
succession. At each presentation Mahjoor
is said to have remarked, but that is what I
have written myself. Then Premi showed
him his poem Roouda-jarea and the great
poet reportedly cried out, but why did I not-
write that!

As Premi himself says in his
collection of verse Paan-tsaaddar, he is
influenced by Mahjoor. Indeed, the Gazals
in 'the 'collection not only' carry the
unmistakable flavour of Mahjoorian poetry,
but many actual ly appear to be

continuations of some one or the other of the soulful lyrics of the great poet.
Mahjoor went out of fashion with his death. May be that would' have been delayed
had not the master craftsman Dinanath Nadim stepped into the arena. At one
sitting Mahjoor is said to have pointed to Nadim as the one who was to bear the
torch after him. But many feel that Nadim had not only appropriated the torch but
had already begun to throw new light upon the Kashmiri poetic vistas. The fifties
saw Kashmir poetry taking new diction', new idiom, new concerns. Other
monumental changes in ideation were taking place. Mahjoorian ways, how so
delighting they may have been passed out rather too soon. So, did his ardent
followers, find the times change quickly for what they had perfected.

Premi can be said to have mastered that style well. That is why his poems
look so close that the master himself may well have claimed authorship of many of
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them. But there are other gems in there:
Lolus byol gali titi na sa bani zanh

Zoon payi chali-chali titina sa bani Zanh
Apuz kenh kaal yudway rathi khasi

Pazarus niyal gali titi na sa bani zanh
(Love'll will be uprooted good? no never
Moon' ll break into bits and fall? no never

Lie may live 'for a day, 'or so but
Truth won't lose its rind, no never.)

Gatse-hey bulbulan kayizi aeli naash.
Kuni kath yimen, yud kuner asihey'

Qadar zanahan chani sabaruk wupar
Yiman chon huiw yud jigar asihey

Nightingales wouldn't have lost their nest,
Had they been of but one voice .

Others would have known thy tolerance
If they had thy heart, thy for bearance

And of course, there is the rooda jaer, that Mahjoor himself envied Premi. But
Premi was only in his twenties when Mahjoor died. He wrote the new verse,
modern, verse. Indeed, second part of Paan Tsaadar is all nazams, in the right
modern style. And quite in tune he livens up Taj Mahal in the progressivist,
workers' idiom and idea, replete with the sweat of brow of the hard work. Paan
Tsaadar, the title poem is in this part and quite a piece in itself. As per Premi's son
Rajinder Premi certain quarters, the money wielding powers of cultural academy,
tried to prevail on Premi to change the title ofhis collection, to call it Aabshar or
something in that tone and tongue, to get the necessary funding from the
academy, which he refused. He refused to change it to a suitably Urdu sounding
title that is, for he got the academy aid and published the work with it. But refusal to
compromise ultimately cost Premi his life

Just before his cruel death at the hands of the terrorists, who were then
called Mujahid Saaeb-they still are called that but with much less ardor!-Premi
who was also a journalist and commentator, sent one of the valley papers a
rebuttal of the communalist visions that the terrorists were propagating. They
came calling soon after, in the night of 29th April 1990 and took him away for
'questioning'. His eldest son Verinder insisted on accompanying his father. Two
days later the father and son were hanged, in which condition they were
discovered several hours later. But before that, they had been severely tortured,
their eyes had been gouged out, their bodies burnt with cigarette bits and a deep
hole had been burnt into Premi's forehead where he used to wear his tilak ! What
fulfillments the Mujahids got from thus violating a retired headmaster who may
never have harmed a fly is not only for those marauders to answer. It is also for the
torch bearers of their creed, the apologists of the 'movement to address. Many
others had preceded Premi; many more followed him, though the callous killing of
the father and son remained one of the most dastardly deaths the terrorists
masterminded.
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But then Premi was not only a versifier and rebutter of communalist
tendencies. He had been an activists all his life, though none of it could be said to
have rubbed any religion, any faith, any belief the wrong way. He used to keep a
copy of Koran in his Puja room. He was hugely popular among all the people of his
area irrespective of creed or calling. He was a Gandhian having started 'his life in
the Gandhiashram. He was a freedom fighter and above all a humanist who
Spanned the arenas of social activity as easily as the academic pursuits. Though
Government servants in those days kept away from political activity his freedom
struggle background, would not have allowed him to remain aloof from activism. It
is remarkable that a category of political workers in the valley somehow just did
not prosper or progress in politics inspite of their huge contributions. Kashap
Bandhu was afrontrunner no doubt yet he sank into the sidelines. Rishi Deev
another grassroots worker in the old National Conference mould faded out even
though he was a whole-timer there. Premi had to be thankful for the teacher's job
he had- Others who had the potential and could have been significant names had
to be content with a mere occasional call from the powers. A few of them made it,
but it was with entirely different means and for different reasons.
Premi could well have been a leader of masses. His hold and influence cut across
creeds, and extended much beyond the area where he lived. His literary work was
extensive. Apart from Paan Tsaadar, they include Kalami Premi, Payami. Premi,
Rooda Jeriosh to vush, bakhti kosum, etc. He was an editor, translator, compiler.
They only published works of the adyatmik seer- poet, Mirza Kak are the two
compilations by Premi. He published two books on Rupa Bawani. He translated
Bhagawat Gita and Ramayana into Kashmiri. He also translated Tagore's
Geetanjali. His published works number seventeen while another eighteen works
are yet to be published. These three dozen books are written in Urdu, Hindi,
English and Kashmiri languages. Indeed, his was a life much larger than one may
imagine a forlorn villager to have live. This life has largely remained
unacknowledged, unsung, even though notables from Jag Mohan to L.M.
Sanghvi, including George Fernandes, Syed Sahabudin, Quareshi,
Subramanyam Swami, and topped by Vice-President Bharon Singh Shekhawat
himself, lamented his death and the Chief Minister of State had been a close
associate and fellow traveler of Premi.

Thus as small a bequeath as naming a couple of institutions in his home
district. Anantnag after him have remained proposals forgotten in the
Government files. Nor have any other fitting tributes been paid to this great soul
for his sacrifice, his social and political work and literary contributions. The
bereaved family had to run after the administrators and ministers of this State to
get the date of death of this martyr corrected in the records which somehow had
come to be stated it as 5th of May 1990!

��
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ÒçícçákçÀ mççiçj ÒçícççÇ pççÇ
çÆJçÐçç mççiçj ÒçícççÇ pççÇ

mçJç& ]kçÀoç Dççímç mçJçç&vçbomç
mçJç&e Mçánáuç Dççímç ÒçícççÇ pççÇ

oçôhçávçcç Ün DççÆkçÀ yçôn LçJç kçÀvç yççí]pç
Jçvç içæsevçmç sávçe cççvçí kçÀçbn

yçvç l³çç@iççÇ yçvç mç@v³ççmççí mçvç
çÆvçøkçÀçcç kçÀcç&e³ç ®çç@vççÇ ]pççÇ

cçbLçvç kçÀçôj lç@c³ç hçÓjvçe ÒçkçÀçMçmç
uçuçevçççÆJçvç J³çsevçççÆJçvç ûçbLç
cççvçí hççÆo kçÀçô[ ÒçícççÇ uççuçvç
kçáÀjçvçí Mç@jçÇHçÀmç iççÇlççpççÇ

ÞçàçbpççÆuç - yççuç kçãÀøCç mçv³ççmççÇ

kç@Àc³ç v³çáJç LçHçÀ çÆoLç ÒçícççÇ pççÇ

kçÀLç kç@Àj lç@c³ç Jçnolçáuç-JçpçÓoe®ç
hçcç&e-Dççvçboe³ç Ðçálçávçmç vççJç

mçjmJçlççÇ Jçás ÜnçÆoMç hçÓ]pççvç
MçíçÆj mçá Jçás lçmç uççiççvç nçÇ

mJçvçe cççÇuçí cçb]pçe kçÀuçecççn yJç[eJççvç³ç
³ççÆæs hççÆæs uçíKççvç jçcçç³çvç

JççÆæs Jçç@çEuççÆpç Jçás cçákçÀì mçpççJççvç
cçççÆpç kç@ÀMççÇjí ÒçícççÇ pççÇ

kçwJçuçe jçovç JJçuçe JJçuçe kçÀjevççJççvç
hççíMçí cçiç& DçmçevççJççvç kçÀól³ç

yççíuç Dç@çÆvçvç JJçuçemçvçmçe³ç Jçáv³ç Jçáv³ç
Mççje nuçcç ¿çLç ÒçícççÇ pççÇ
ç@vççÇ %ççvçákçÀ hçjlçJç $ççJççvç

DçmçJçeçÆvç cJçKçe Jçás KçmçJçávç lççÇ]pç
JçmçJçeçÆvç Jçá[jí sá³ç JçáçÆvç hçkçÀvçe³ç

LçkçÀvçe³ç cçç Dççímç ÒçícççÇ pççÇ
Jçlçevçe³ç h³çþ lçmç uçáKç Dçç@m³ç Òççjçvç

ÒççJççvç lçmç çÆvçMç çÆMç#çç kçÀól³ç
Jçç³ç çÆ³ç kçÀjlçuç kç@Àc³ç lçápç lçmç h³çþ

kç@Àc³ç v³çáJç LçHçÀ çÆoLç ÒçícççÇ pççÇ

%ç
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ªmççÇ hççoMççn kçÀLçe
kçÀç@çÆJçv³ç lçe nçômç

mçJçç&vçbo kçÀçÌuç ÒçícççÇ

oHççvç DçKç kçÀç@çÆJçv³çç Dçç@mç~ lççÆcç Dççímç Dç@çÆkçÀmç kçáÀçÆuçmç H³çþ Hçvçávç
Dççíuç yçvççíJçcçálç~ Dç@lççÇ Dçç@çÆmçvç þÓuç $çç@J³çcçel³ç lçe çÆlçcçvç HçÀçn çÆoLç
yç®çe kç@À[îçcçel³ç~ DççÆkçÀ Ün DççJç DçHçç@³ç& DçKç nçômççn~ lç@c³ç kçÀçôMç
DççÆcç kçáÀçÆuç çÆkçÀmç içb[mç mçól³ç~ kçáÀçÆuçmç iç@çÆ³ç Dçuçejç³ç lçe Dççíuç içJç lçyççn~ kçÀçJçe yç®çe DçççÆ³ç
HçLçj uçççÆ³çvçe lçe cJççÆ³ç~ kçÀç@çÆJççÆvç H³çJç m³çþçn içcç lçe Jççôoávç JçççÆj³ççnmç kçÀçuçmç~

JçççÆj³ççn kçÀçuç iç@æçÆsLç ³çÓj DççÆcç
kçÀç@çÆJççÆvç Dç@L³ç kçáÀçÆuçmç H³çþ y³ççKç
Dççímç, yçôçÆ³ç $çç@çÆJçvç þÓuç lçe kç@ÀçÆ[vç
HçÓl³ç~ oHççvç DçHçç@³ç& DççJç yçôçÆ³ç çÆ³ç nçômç
lçe kçÀçôMçávç DçLç kçáÀçÆuçmç mçól³ç~ kçáÀçÆuçmç
iç@çÆ³ç Dçuçejç³ç~ Dççíuç içJç lçyççn lçe kçÀçJçe
HçÓl³ç HçôçÆ³ç HçLçj lçe DçççÆ³ç cçLçvçe lçe cçÓÐç~

kçÀç@çÆJççÆvç ¿ççôkçÀ vçe ÜKç ]®çç@çÆuçLç lçe
yççÆ[ nçÆì Jççôvçávç n@m³çdçÆlçmç, `]®çô kçÀçô©Lç

cçô Dçç@u³ç vççMç lçe içç@u³çLçKç c³çç@v³ç HçÓl³ç~ Dçc³çákçÀ Dççb®ç nçíj³ç~'
n@m³ç lçáuç Hçvçávç kçÀj Lççôo lçe

Dçmçávççn kç@ÀçÆjLç Jççôvçávçmç, `]®çe sKç
lççÇ]®ççn uJçkçÀeì çÆ]pç ]®çô sá³ç vçe kçÀçbn
nkçÀ cçô çÆnçÆJçmç ³ççÇçÆlçmç yç@çÆ[mç çÆ³çLçe
Hçç@þîç JçvçevçákçÀ~ vçíj Hççvçmç içæs~ çÆ³ç
kçÀ©vç sá³ç çÆlç kçÀj~'
kçÀç@çÆJçv³ç êççÆ³ç
Dç @M³ç ìç @³ç &
¿çLç HçáÀçÆìcçeçÆlç
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oíJçvççiçjçÇ-kçÀMcççÇjçÇ ªhç : cç.kçÀ.jÌvçç
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çÆouçe lçe iç@çÆ³ç JçáHçÀ lçáçÆuçLç Dç@çÆkçÀmç Hççb]®çç@u³ç
kçÀçJçmç çÆvçMç, ³çámç m³çþçn ®ççuççkçÀ Dççímç lçe
Dç@çÆcçmç Dççímç ]pçç@v³ç kçÀçj, çÆ³ç J³ç]®ççjçvç çÆ]pç
Dç@çÆcçmç kçÀçJçmç Hç=æse kçWÀn cçMçJçje~

Hççb]®çç@u³ç kçÀçJçvç Jçes çÆ³ç DççôMç nçjçvç
kçÀç@çÆJçv³ç lçe Hç=æsávçmç, `kçw³çç yççÇ o@uççÇuç sô?
]®çe kçw³çççÆ]pç sKç yççkçÀe æsìçvç~' kçÀç@çÆJççÆvç
Jççôvçámç HçÀçÇçÆjLç, `ní, ®ççuççKç Hççb]®çç@u³ç
kçÀçJçe! cçô kçÀj DçLçe jçôì~ DçKç nçômççn DçKç
DççJç c³çç@çÆvçmç kçáÀçÆuçmç çÆvçMç lçe kçÀçôjvçcç
Dççíuç lçyççn lçe Mçá³ç& cçç@³ç&vçcç~ yçe kçw³ççn kçÀje? lç@çÆcçmç çÆkçÀLçe Hçç@þîç Jççuçe vçKçe lçe kçáÀmç [b[ çÆocçmç~'
kçÀçJçvç Jççôvçámç çÆ³ç yçÓçÆ]pçLç `Hç@]p³ç Hçç@þîç sô n@m³ç m³çþçn vççkçÀçje njkçÀLç kç@Àjcçe]®ç~ lç@çÆcçmç HççÆ]pç

[b[ Ðçávç~ JJçuçe cçô sá³ç DçKç oçímlççn DçKç, lç@çÆcçmç
¿çcçJç cçMçJçje~'

oHççvç Dç@çÆcçmç Hççb]®çç@u³ç kçÀçJçmç Dçç@mç DçKç cççs
lçáuçjç DçKç ³ççj~ çÆ³çcçJç ÜMçJçe³çJç, kçÀçJçvç lçe kçÀç@çÆJççÆvç
yçç@Jç Dç@çÆcçmç mçç@je³ç kçÀLççn~ cççs lçáuççÆj Jççôvç Dç@çÆcçmç
n@m³ççÆlçmç m³çþçn vççmç $ççmç lçe ¿ççôlçávç mççW®çávç çÆ]pç
n@m³ççÆlçmç çÆkçÀLçe Hçç@þîç çÆ³ççÆ³ç Dççb®ç nçíjvçe~ cççs lçáuççÆj

JççôvçávçKç, `cçô sJçe DçKç ]pçç@v³çkçÀçjç DçKç~ Jç@çÆuçJç Dç@m³ç içæsJç lç@çÆcçmçe³ç lçe Hç=æsçímç cçMçJçje~'
Dç@çÆcçmç cççs lçáuççÆj Dçç@mç DçKç vçôçÆvç cJçb[pççn DçKç ]pçç@v³ç~ lçe ]®JçMçJçe³çJç kçÀçôj mççí®çç

mçcçpçç lçe HçÀç@mçuçe kçÀçô©Kç çÆ]pç cççs lçáuçej
DççÆvç JçççÆj³ççnvç Hçvçev³çvç cççs lçáuç³ç&vç
mççôbyçeçÆjLç lçe içæsvç JçáHçÀ çÆoLç n@m³ççÆlçmç
çÆvçMç~

Hççb]®çç@u³ç kçÀçJçmç ³Jçmçe oçímç cççs
lçáuçej Dçç@mç, mJç iç@çÆ³ç JçáHçÀ çÆoLç n@m³ççÆlçmç
çÆvçMç lçe ]®çççÆ³ç Dç@çÆcçmç kçÀvçe iJçiçejmç cçb]pç lçe
nô]®çevçmç ìdJçHçe çÆoçÆvç~ n@m³ç nô®ç vçe ìdJçHçvç
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neb]pç oiç ]®çç@çÆuçLç~ mçá H³çJç HçLçj lçe ¿ççôlçávç Hç@LççÆjmç mçól³ç kçÀvç jiç[çJçávç~ Dç@L³ç Dçboj DçççÆ³ç yçôçÆ³ç
cçç®ç lçáuççÆj lçe nô]®çKç n@m³ççÆlçmç Dçsvç DçBÐç DçBÐç vçcç& lçe vççí]pçákçÀ cçç]pçmç ìdJçHçe çÆoçÆvç~ n@çÆmlçmç
iç@çÆ³ç Dç@s Jçcç&e yç@çÆ[Lç lçe ¿ççôkçáÀvç vçe JJçv³ç kçWÀn çÆlç JçáçÆsLç lçe içJç Hç@LççÆjmç H³çþ ojç]pç~ vç mJçj lçe vç
çÆmçLç~ Kççôlçámç lçHçÀ lçe ¿ççôlçávçmç $çíMçe oçôomçe uçiçávç~

DççÆcç Hçlçe iç@çÆ³ç vçôçÆvç cJçb[epç lçe lç@c³çmçeb]pç J³çmç Dç@çÆkçÀmç [çBpç nebçÆomç yç@çÆþmç kçáÀvç lçe ¿ççôlçáKç
Mççíj kçÀ©vç~ çÆ³ç Mççíj yçÓçÆ]pçLç DççJç
n@çÆmlçmç mççí®ç çÆ]pç ³çôçÆlçvçmç çÆ³çcçe vçôçÆvç
cJçb[çÆpç çÆs, lççÆlçvçmç DçççÆmç Hççív³ç
]pçªj~ lçe êçJç ³ççÇ mççW®ççvç mççW®ççvç
lçÓ³ç& kçáÀvç~ lçe ³çáLçá³ç [çBpç nebçÆ]pç yçíçÆj
H³çþ Jççílç lçe mçôçÆoní [çBpç cçb]pç çÆ]pç
Hççb]®çç@u³ç kçÀçJç DççJç JçáçÆHçÀ lçe uçç@çÆ³çvçmç
¬çÀKç, `nçí n@mçl³çç! DçKç ]pçe kçÀocç
vçíj HçLç, vçlçe içæsKç [çBpç cçb]pç~ çÆ³ç
yçÓçÆ]pçLçe³ç êçJç nçômç KçÓ]®³ç KçÓ]®³ç HçLç
lçe Hçlçe ¿ççôlç vçôçÆvç cJçb[pçJç yçôçÆ³ç KççíJçe³ç& çÆkçÀv³ç Mççíj lçáuçávç~ n@m³ç mçÓb®ç yçôçÆ³ç çÆ]pç DçHçç@³ç& DçççÆmç Hççív³ç
lçe êçJç T³ç& kçáÀvç~ lçe ³çáLçá³ç n@m³ç nô]®ççíJç [çBpç kçáÀvç Hççôo $ççJçávç, çÆ]pç Hççb]®çç@u³ç kçÀçJçvç kçÀçôj yçôçÆ³ç
ìçJç ìçJç~ `nçí n@mçl³çç! Hççôlç HçíÀj vçlçe m³çoKç [çBpç cçb]pç~' nçômç Hçw³çÓj Hççôlç~ lçe çÆ³çLçe Hçç@þîç kçÀçôj
çÆ³çcçJç vçôçÆvç cJçb[pçJç çÆ³ç nçômç JçççÆj³çççÆn uççÆì [çBpç nebçÆomç yç@çÆþmç Jççlçevçç@çÆJçLç m³çþçn HçjíMççvç lçe
Dçç@çÆmçmç JçLç jçJçejçvç~ cçiçj ÒçLç çÆJççÆ]pç Dççímçámç Hççb]®çç@u³ç kçÀçJç Kçlçje çÆvççÆMç Dççiççn kçÀjçvç~

Dçç@Kçejmç H³çþ ³çôçÆuç n@m³ççÆlçmç Dç@svç nvçç Jçcç& JççôLç lçe DççJç [çbçÆpç nebçÆomç yç@çÆþmç H³çþ
Hç@l³ççÆcç uççÆì~ DççÆlç ³çôçÆuç Jçásávç

ç Æ ] pç mçá Dççímç [çBpç Dçboj m³çoevçmç
lçÌ³ççj, lçe ]pçáJçe uç]pç&e Hçw³çÓj Hççôlç~
DçcççÇ çÆJççÆ]pç DçççÆ³ç kçÀç@çÆJçv³ç
n@çÆmlçmç çÆvçMç JçáçÆHçÀ lçe uçç@çÆ³çvçmç
¬çÀKç, `nlççí içcçb[çÇ n@çÆmlç! ]®çô
kçÀçô©Lç cçô Dçç@u³ç vççMç, c³çç@v³ç
HçÓl³ç cçç@çÆjLç~ lçe ]pççívçáLç çÆ]pç
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DçKç çÆvç®ç lçe uJçkçáÀì
]pçáJç ]pççLç kçw³çç nôçÆkçÀ
cçô kç@ÀçÆjLç~ lçe JJçv³ç
J ç ás áLç H çv ç e v³ ç J ç
Dç@sJç çÆ ]pç ³çôçÆuç
uJçkçÀçÆ®ç ]pçáJçe ]pçç@]®ç
DçLçeJççmç kçÀjçvç çÆs
lçe çÆ³çkçÀeJçìe mçcççvç
çÆs, çÆlçcç çÆs ¿çkçÀçvç
]®çô çÆnJ³çvç yç[îçvç
lççv³ç HçLçj Hçç@çÆJçLç
lçe Dçmçcççvç nç@çÆJçLç~

n@m³ç cçç@v³ç Dççvç ³çkçÀocç lçe Jççôvçávç, `Dçç, Hççô]pç sá~ lçe yçe sámç³ç JJçv³ç ]®çô Jççoe kçÀjçvç çÆ]pç
Dç@]p³ççqkçÀ yç´çWn kçáÀvç JççlçevççJçe vçe yçe kçÀçBçÆmç çÆlç uJçkçÀçÆ®ç ]pçáJçe ]pçç@]®ç kçÀçbn ]pç³ç&j~'

lçvçe H³çþe yçv³ççíJç çÆ³ç nçômç m³çþçn vçíkçÀ~
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Away From Home, A
Kashmiri Pandit Is
Reviving His Language
Hanan Zaffar and Akhilesh Nagari reflect the
work done by Rajinder Premi
[Reproduced from The Wire 14 May 2019]

Rajendra Koul Premi cups his cheeks as
his gaze is fixed on an army of ants feeding on
breadcrumbs near his feet. In his lap lie the
hardcovers of several books translated into
Kashmiri by his father, which he has recently
published.

In seclusion, away from the hustle and
bustle of city life, sitting on the stairs of the
Swami Laxman Joo Ashram in Delhi, Premi
reveals the motive behind publishing his
father's work.

“Kashmiri Pandits are losing their
identity. The Pandit youth don't know how to

speak Kashmiri. Our generation was fortunate enough to be brought up in
the Valley. But now, when I look at the next generation, which has not been
brought up in Kashmir, I don't see a reflection of my identity. It scares me to
death. Sometimes it scares me more than that dark night in 1990 when I
had to leave my homeland.”

On the night of May 5, 1990, Premi left Kashmir, barely a week after
his father and brother were killed by 'unidentified' gunmen. They had been
driven out of their home. Kashmir was tense and an overwhelming majority
of the Pandit community had already left the Valley. Premi also decided to
leave, but with the hope that he would return.

Premi's father Sarvanand Koul Premi was a famous poet and the
headmaster of a local school. His reluctance to leave Kashmir cost him his
life. “My father always believed there is nothing to fear. He would say, 'My
students won't let anyone harm us.',” says Premi.

He says the people of his village – Soaf Shali in Anantanag district
– called for a meeting and decided that the family of Sarvanand Koul Premi
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will live there without any fear. “The whole village assured us that they
would not let anyone touch us. So while other Pandit families were leaving
Kashmir, we decided to stay. But ultimately, it proved to be that the
situation was beyond their control.”

Premi channeled his pain into preserving the legacy of his father.
Nearly 30 years after leaving Kashmir, he started republishing his father's
work in Kashmiri. But when sales were abysmally low, he started
distributing them free of cost. Soon, he realised that the books weren't
being bought because the next generation of Kashmiri Pandits could not
read the script.

“Keeping this in mind, I began recording my father's work on audio
cassettes, which also I distributed for free. I just don't want the new
generation which has been brought up outside Kashmir to forget their
roots, culture, art and most importantly, their language. It is important for us
as an older generation to nurture the next one so that they can also feel the
pride of being a Kashmiri,” he says.

Premi feels that if Kashmiri Pandits don't want to lose their identity
and sense of belonging to Kashmir, they need to preserve their language.
“To preserve the language, I republished my father's old work. They
include Kashmiri poetry and translation of Bhagwat Gita and Ramayan,
both in Urdu as well as Kashmiri.”

“Language is the only medium through which one can connect
with his/her roots while living in exile,” Premi says with discernible hope
on his face.

Rajinder Premi
presenting Premi’s
Kashmiri translation
of Ramayan to Dr.
Jitendra Singh,
Central Minister
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Review - Dr. Chaman Lal Raina

Analysis on the Koshur Ramayana

KOSHUR RAMAYANA

Published by Rajinder Pemi, Satita Vihar, New Delhi
Kashmiri in Devanagri rendering by M. K Raina
Price Rs 500/-
Number of Pages 175

1. Balakand - Lvakachar of 9 sub titles
2. Ayodhya Kand -Ayodhyayi Manz of 9 sub titles
3. Aranya Kand - Vanavas of 5 sub titles
4. Kishkindha Kand - Kiishkandh Manz of 2 sub titles
5. Sundar Kand - Sundar Varta of 6 sub titles
6. Lanka Kand - Lanka Vyeze of 7 sub titles
7. Uttar Kand - Vanawas PatuAyodhyayi Phirith Yiyun of 3 sub titles
8. Uttar Ramayan - Ram Kathayi Hunz Patim Han of 9 sub titles

andit Sarvanand Kaul Premi Ji has given the Kashmiri flavour to the

chapters, as mentioned in the Vyestar ,as is evident from the titles changing the
Word Kanda in the Kashmiri context. This is poet's wondeful idea. This is the
beauty of the chapters. In all there are 50 sub-titles. So the vastness of the Valmiki
Ramayana and the Ramacharita Manasa of Tulsidas has been put within the
quintessence of 50 subtitles.

This has put this Ramayana in the appreciating theme, of the Stotra
literature. It is the Koshur Ramayana in the eulogy form, presenting the very
breath of the Ramayana story, easily intelligible to the modern readers. Of course,
it is a Dharmik interpretation of the vastness of the Ramayana. It is spiritual in
content, with the M

Valmiki Ramayana has been maintained to give
credence to Shri Rama, as the Mariyada Purushottama - the human being with

Vyestar - Index

Authored by
Pandit Sarvanand Kaul Premi

P

eter applied in the Mantrik Bhajans.
This Koshur Ramayana, when viewed from the point of 'Sociology of

Religion' concerns the dialectical relationship between the Sanatana Dharma
and the society. The religious practices, with historical backgrounds, and
theological developments, are seen in this grand poetic composition of fifty sub-
titles. The universal theme of the
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the noblest virtues within the prescribed social norms of the then Bharata of the
Treta Yuga. His role of Avatara Purusha in society, has been based on the
Ramcharita Manasa of Tulsidas. The poet considers Shri Rama as the Dharma
Purusha. This is the question of belief.

There seems a particular emphasis on the recurring role of Kshetriya
Dharma, as is seem in the poetic narration of "Vishwamitras Sutya Ram Tu
Lakshman", to be translated as - Rama and Lakshmana with Vishwamitra. The
important facets of recorded history about the Ramayana in the Sanskrit texts has
been included in this Ramayana, to give credence to the social norms, but the
theme is of the Ramacharita-Manasa.

Shri Rama is said to be the Saviour of Ahalya - the wife of the Rishi
Gautama of the Post Vedic period. The poet writes:

Triyaa Tas (Gautamas) A'isa Bhaagivaanaa
SyeTha Svandat Tu Rupeetha Dhaarmavanaa

Muni Sund Roopph Indran Dormut Oas
Ahalyayi Bhaas Tamath Gautam Suind Goas

There is a twist seen in the character of Indra, who is a fallen personality
with malign attributes with moral impurity, to chase the chaste woman likeAhalya,
who is considered as the most devoted towards her husband. The irony of fate for
her starts. (Even todayAhalya is revered one among the Pancha Kanyas)

Shri Rama is revered as the Adarsha Santana - an ideal son. The poet
guides the modern youth to be the Adarsha Santan like Shri Rama, giving
preference to the Word of father rather seeking his crown, as granted by
Dashratha. He says:

Su Santana Bhagyavan Van Kuoot Aasi
Yamis Mata Pita Bhagawan Basi

Dayas Pooza Pyeta Sunz Pooz Chhay Tas
Karaan Seewa Chhu M'aiolis Maaji Santan

The poet puts the son in great esteem,through these words. This is a definition of
an ideal son,like Shri Rama.

Here starts the sociology of religion, which is distinguished from the
philosophy of Dharma. It does not set out to assess the validity of religious beliefs,
though the process of comparing multiple conflicting in the mind of
Gautama. From stone to Divinity is the inner massage of the Ramayana, through
the blessings of Shi Rama.

Sita Haran, as depicted by the poet 'Premi Ji' is the irony of fate after being
taken away forcibly by the wicked Ravana. The poet is very sensitive about this
frorceful abduction of the Mother Sita. He says:

Acchav Sitayi Kotah Khoon Horuy
Karan A'is Ram Ram,Tami Paanm Moruy

Shri Rama and Sita suffered the biggest tragedy
Hanuman is being addressed as the Pavansuta - the son of the Wind

Deity, or the Vayu Devata.

-

dogmas
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Hanuman Sita Samvad represents the applied Dharma of Hanuman
He says "O Mother!
BuChhus Shri Ram Sund Doot Savidan Roz
Bu Chhus Pay KadniAamut Yi Pazar Boz
Bu Soozus Ran Tsandran Toth Bhagwan
Ma Khots Mata Bu Chhus Santan Chonuy.
It is the perfect example of devotion and dedication.

After being Ravana killed by Shri Rama, the poet makes Mandodari say - Yi
Kith PaiThya Dayi Sunde Ath Muud Ravun

Hupaa'irya Kari Laaf Velap
Chhu Pazi PaiThya Ram
Shri Ram Panu Bhagwan

The Supernatural element is seen In the Agni Pariksha of Sita, theorists tend to
acknowledge socio-cultural effects of the religious practice.

Sva Ai'sa Pazya Patha Neshpap jan Sita
Tithu Ada Naar Tsandanuk Zaalnu Aaw
Athi Andar Tsayi Sita Naar Nvon Draaw

Sva Sita Svarga Vastra wal;nu Aayi Kuutya
Sva DeeviNaar ManmzGulzar Sapdyos

The chastity of woman hood has been established within the sacred fire, which
traces its source from the VedicAgni Sukta.

Anumber of methodologies are used in Religious Studies. Methodologies
are interpretive models, that provide a structure for the analysis of the Bhartiya
Darshana - spirituality in the philosophy of religion, as the basic source of religious
studies in the Ramayana.

This is evident from the concluding poem, a samaapti.
Premi Ji documents the Tithi as Poh Gat Pachh Dvayi - Pausha Krishna

Paksha Dvitiya of the Saptarshi Samvat as 5046,
Concludingly, Eastern philosophical traditions are generally spiritual in

content, transcendental in nature and applied in the social behaviour generally
being written by the scholars who are believers. This is established by this
monumental poetic description of an epic Theology stands as a component to the
philosophy of religion and religious studies in that,

The poet,here is first and foremost is a believer of the Sanatana Dharma,
employing both logic scripture as evidence. It happens to be a religious
commitment to which he subscribes.

Lastl;y, I would like to add that the publisher gives an account that his
father Pandit Sarvanand Premi finalized the proof of this Ramayana on
January,1942-43. He considers this an edition to the literary addition to
Ramayana in Kashmiri language

and

��
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A poet, who read the Koran and the

Gita daily with equal reverence and
translated the Bhagwad Gita and Tagore's
Gitanjali into Kashmiri language. A social
worker and a freedom fighter, who had participated in 'Quit
India' movement. A familiar name in Kashmir, known for his
sociability and helping the poor & needy.and a person with a
smiling face, committed to his motherland Kashmir, and blunt

i n speaking the truth through his writings was none other than the great
Sarwanand Kaul Premi.

Sarwanand Kaul 'Premi' was born on 2nd November 1924 in the village
Soaf Shali of Anantnag district of Kashmir. He passed Matric from Punjab
University in 1939 with Merit. He later obtained his Masters in Hindi with
Honors.and started his professional career with the All India Spinners
Association, a politico-commercial organization (Khaddi-Bhandar), set up by
Mahatma Gandhi and worked there for 8 years. He was influenced by the
Gandhian Philosophy of life and got involved in the freedom movement.As writing
was inborn in him, he used to write for newspapers of that time. He contributed to
DAILY KHIDMAT, the official organ of the National Conference, and WEEKLY
DESH in Srinagar. He has authored 24 books, and has written many articles and
poems.

After 1948 he left the valley and got employed in the industries dep't. Of
Punjab Govt. later in the Central-Govt. in Delhi. He returned to the happy valley in
1954 and joined the Education Dep't. of the J&K state and served this Dep't for 23
long years. He was also an active social worker working tirelessly for both Hindu
and Muslim communities in Kashmir. Through his writings, he advocated strongly
the need of a secular character of Kashmir. He always used to highlight the
causes of poor and needy people in seminars and symposia on the state and
national level. He was deeply religious but liberal.

He achieved fame and became a household name with his writings on the
life stories of the saint-poetess Mata Roopa Bhawani, a short biography of saint-
poet Swami Mirza-Kakji, and translating the Bagwat Geeta in Kashmiri. His other
works include Kalami-Premi, Paymai-Premi, Rooda-jery, Oosh-ta-vosh,
Mahjoor-t-Kashir, Russi Padshah Katha, Hamara Mahjoor, Kashmir ki Bettie, He
is pioneer in the translation of "Shrimad Bagwat Gita", in 3 languages, Urdu, Hindi
and Kashmiri. Urdu and Kashmiri versions have been published.

Sarwanand Kaul Premi was the person who always believed in
secularism as a way of life in Kashmir. He loved his village, the people around;
and was always eager to help his people. He used to teach the poor Muslim boys

Profile

- Rocky Pandita
Pt. Sarwanand Koul Premi
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and girls free of cost. Majority of educated persons today from that area are the
students of Premi sahib. His family was the lone Hindu family in his village and he
was loved and respected by all. His basic belief was that there was no difference
between the Muslims and Hindus.

He was fearless in speaking out publicly as well through local
newspapers. Whenever the situation demanded, he used his pen, to speak the
truth. His love for communal harmony, amity and brotherhood made him popular
as well as widely respected in the area. Unfortunately, he was unaware of the
spread of the militancy that had started in Kashmir and became a victim.

On April 29, 1990, it was around 9 pm when the three armed men, forced
their entry into the house at Soaf Shali and ransacked the entire house and looted
all the valuables at gun point” says Rajinder Kaul the son of late Premi sahib. The
muslim terrorists also took away cash, jewelery and other valuables from the
house.

The youngest daughter Jyoti could not understand what was happening
and why the gunmen were looting their valuables. She never expected that her
loving father who was respected and loved by the Muslims will be taken away by
the terrorists and then killed alongwith her elder 27 year old brother in a brutal
manner.

On the pretext of asking him some questions, Sarwanand Kaul Premi who
was 64, was kidnapped by the terrorists from his house. His 27 year old son,
Varinder Kaul insisted on accompanying his father.

When the news of the assassination came on the radio, it appeared that
the valley had lost one of the most popular personalities and secularism was dead
in the state. The death of Sarvanad Koul Premi shocked the whole area of
Anantnag distt. and the Kashmiri Hindus/Pandits from the surroundings areas like
Kokernag, Verinag, Chinigund, started to leave the Kashmir valley.

Some of the friends and associates had requested Sarvanand Premi to
leave the village when the selective killings of Kashmiri Hindus had started in the
valley in 1990. But it was his firm belief that because he has always loved his
village and his Muslim neighbor, these people would take care of him. He could
never imagine that the Islamic terrorists would kill him and not even spare his 27
yrs old young son.

This happened to a man who was the freedom fighter, a humanist, a social
worker, a journalist and a well-known Kashmiri poet and the person who was
loved most by his Muslim neighbors.

Because of this shock, the remaining members of the family had to
migrate and take refuge elsewhere abandoning their home and belongings.
Late Shri Sarvanad Koul Premi was awarded posthumously a gold medal and Rs
1.0 lac in the field of literature on the Independence Day, in 1997 by J & K
government. He is also conferred with Shree Bhat Puraskar - 2000 by Kashmiri
Hindu community.

Who will answer the questions of his wife, his daughters, his son and other
family members?

Why my husband and our father was killed?
Who will give back our home in Kashmir?
Will the loss be ever compensated ? ��
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Shraddhanjali

May 1 of the year 1990 was a gloomy dark day when one of
the shining stars of the community was brutally killed. He was
none other than late lamented Pt. Sarwanand Koul Premi.
Many other prominent and lesser known pandits too were
killed and indescribable brutality of sorts was unleashed on them. Shri Premi's
killing has been a surprise even to this day for he was perhaps more popular
among Muslim community than among Hindus. He was equally and fondly loved
by Muslim residents of the area and the Hindus, who were even otherwise
miniscule in number. It was perhaps the religious frenzy that could not see the
messiah in him who was a saviour, a helper, a guide and a well wisher for all
irrespective of their faith or status.

His name was ' which means pleasure for all or an
embodiment of complete bliss. He, during his lifetime justified his name. He was a
source of pleasure for all. He gave happiness to everyone with his helpful nature
and friendly behaviour. He wrote under the pen name of Premi, which means a
person who is full of love for all. There cannot be a better description of this noble
person who was indeed love personified. He was a social worker who was always
there to serve the needy, the one in difficulty and the downtrodden. He must have
helped countless people physically, by guidance and advice as also financially as
much as possible. Because of the loss of his mother in early age he had to face a
lot of hardship, but his aunt brought him up and supported his education.
Eventually he worked in Khadi Bandar and also took private tuition for the children
of the neighbourhood. His father was a pious man and he inherited from him an
acute interest in religion and religious scriptures. This was further augmented by
his service in Khadi Bandar. This service induced him to learn Hindi in addition to
English and Urdu that he had already studied in his school.Apart from Prabhakar,
he obtained a master's degree in Hindi.

Eventually he became a Gandhian in every respect. He respected people
of all faiths so much so that he kept a copy of holy Quran with him and not only Shri
Ramayana and Shri Gita. He worked ceaselessly for national integration. His
secular credentials endeared him to one and all, particularly the majority
community of Kashmir. He became an ardent He loved his
countrymen of all religions and ideologies. As a teacher, he was very popular with
his students. He was deeply spiritual who believed in the service of humanity as
an act of devotion. No wonder he had named his house, ' meaning a
retreat of love. He must have lived all his life like an ascetic with this bent of mind.
He was a voracious reader. He studied not only fiction and literary works of great
authors but also spiritual and religious books. One of his passions was Ramayana
written by Goswami Tulsidas. Among the well-known writers of other languages
Rabindra Nath Tagore was his favourite. This love for reading eventually

st

Sarwanand'

Desh-bhakta.

PremAshram'

Revered Premi Ji
- T.N.Dhar ‘Kundan’
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awakened the writer in him. He wrote both in prose and poetry. In Kashmir, for
decades he was recognised as a poet, as a writer and a journalist. He wrote for
Daily Martand and other publications. His articles were based on thorough
research and deep understanding. His article on Shirya Bhatt, published in
eighty's was very well received. He has translated many books but his translation
of Tagore's Geetanjali was recognised as a great literary work. In fact, the
translation of famous works from one language to another is a great service to the
literature of both the languages. It helps readers to know the qualities of the
geniuses produced in other languages and the nuances and peculiarities of the
literature available in different languages.

Premi ji was a multi-faceted person. Although professionally he worked in
Khadi Bandar, he was a teacher in his own right. Those whom he taught would
always sing in his praise as they felt grateful to him for having given them a sound
knowledge. He had a good knowledge of English, Hindi and Urdu languages
besides his mother tongue Kashmiri. He proved to be a journalist of repute when
his articles appeared in various publications including Martand, a reputed daily
paper published from Sheetal Nath Srinagar. As already stated, he was a prolific
writer, who was respected during his lifetime itself both for his prose as also poetic
compositions. It is stated that two dozen of his books were published while he was
alive and there are many more with his sons; we hope that those books also will
see the light of day with their effort to that end. Since he had a good command on
various languages, he proved to be an accurate translator. His translation of
'Geetanjali' of Gurudev Rabindranath Tagore is an ample proof for the same.
Among his original writings is Ramayana written in Kashmiri, which is a
monumental epic. Although it is broadly based on Ramcharit-maanas of Shri
Tulsidas, yet it is original in its presentation, locale and the treatment, which has a
Kashmiri flavour. It has been published in both the scripts, Devnagari and
Nastaleekh for the benefit of all types of readers. His Russian folk tales is yet
another marvel of writing conceived intelligently and written aptly by this genius of
a man.

In addition to all these talents and qualities that he possessed he was a
social worker too. He had a broad vision, a very gentle disposition and a humane
approach. These qualities endeared him to one and all. He loved his homeland
Kashmir and its inhabitants Kashmiris of all hues. He was proud of our heritage. He
had studied all time greats of Kashmir, Kalhana, Jonaraja, Khemendra, Srivara,
Mamata and others. He would refer to their contribution in his writings. He was very
impressed by Shirya Bhatt, the Ayurvedic Vaidya, who cured Badshah and in
return asked for nothing for his own self. Instead, he asked for safety, honour and
dignity for the community, who were ill-treated by his father Sikander and his elder
brother, during their reign. His magnanimity and selfless attitude was an
inspiration for all.

In the end I would again emphasise that a person of Shri Premi's qualities,
behaviour, thinking and noble deeds is always an ' – a person without
enemies. But we know noble persons ' have enemies in the form of
' We have to console ourselves that this beloved noble person was
removed from among us by a only. May his soul rest in peace. Our
homage to his fond memory.

Ajata-shatru'
Devatas'

Rakshasa'.
Rakshas
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ARemembrance - Shyam Kaul

Sarwanand Koul Premi

His life was gentle, and the elements so mix'd in him that nature might stand up,
And say to all the world ‘This was a man’.

- Shakespeare

SARVANAND Kaul Premi was a noble human being, a

learned teacher, a gifted poet and a political activist in the
Ghandian tradition. All his life he sowed goodness in the
minds and hearts of thousands of people, whom he taught,
whom he came in contact with and whom he wrote for. And
when it should have been harvest time for his noble deeds,
he reaped a gruesome death. He met his death at the hands
of his assassins who had been brainwashed and trained to
hate, kill and destroy all the symbolized noble human values,
like non-violence, peace and brotherhood of man. Of the
selective killings that Kashmir witnessed with the onslaught of terrorism,
Sarvanand Kaul's was the most tragic.

It was cursed night of April 29, 1990, that premi and his young son,
Virender were herded out of their home at Soaf Shali inAnantnag district, by three
heavily-armed terrorists, on false pretense of “making some enquires” from
Pandit Premi. His 27 year old son pleaded with the intruders to make the “enquiry”
inside a separate room in the house, but the bloodthirsty trio would not listen,
swearing that no harm would come to the old poet. But when Virender insisted on
accompanying his father, he was taken along too. Three days later the bodies of
Premi and Virender were found hanging from a tree in the village. They had been
tortured, their limbs had been brutally broken, their hair pulled out and some parts
of their skin cut open and subjected to burns.

Like many youths of his generation, Premi in younger days was highly
inspired by Gandhian ideals and became active in freedom movement when still
not out of his teens. He worked underground during Quit Kashmir movement, led
by Sheikh Abdulla, during 1946. After independence by which time he had
obtained his M.Adegree in Hindi (with honours), Premi worked in Punjab and later
in Delhi before returning to Kashmir in 1955. He spent rest of his professional
career working with the Education department of Jammu & Kashmir government.
It was during those years that his talent flowered as an excellent teacher and a
dedicated social worker, a noted columnist, and a talented writer and poet. He
authored twenty-five books on prose and poetry.

It was not Sarvanand Kaul alone who was hanged in a small village of
Kashmir on a horrid night of mid-1990. Much more was being hanged during
those dreadful days, in a bid to destroy Kashmir's secular identity, its civilizational
past and its legacy of peace, non-violence and amity. Those were the heady days



Jç<ç& 4 : DçbkçÀ 11 ~ vçJçcyçj 2019ÒççiççMç

Praagaash57

`Òççípçíkçwì ]pççvç' kçÀçÇ vçíì-HççÆ$çkçÀç Jç<ç& 5 : DçbkçÀ 5 ~ cçF& 2020

Supplement to Praagaash May 2020 57

R
e
m

e
m

b
e
ri

n
g

P
o

e
t,

P
h

il
o

s
o

p
h

e
r

&
H

u
m

a
n

is
t

A
m

a
r

S
h
a
h
e
e
d

S
a
rv

a
n
a
n
d

K
o
u
l
P
re

m
i

of terror, torture and murder when rationality and sanity had gone stark-blind in
the 'valley of Rishis'. But even in that ambience of doomfulness, Premi had held
on to his convictions and beliefs and had continued to advocate the cause of
reason and rationality, through his writings. He was, no doubt, made to pay with
his life for doing so. But the light of saneness, which he and some others like him
held aloft when Kashmir was racked by terrorist violence, could never be
extinguished by the evil winds.

The hanging of Virender was not merely the death of a son of Premi, who
had tried to protect his father. It was the assault of fundamentalist forces on the
future of a peace-loving people. Virender died but the brutal killings of young men
like him generated a new awakening and determination to fight, defeat and
destroy the scourge that had hit Kashmir in early 1990s.

When Virender was killed, his little daughter, Promilla, was eight months
old. Today she is grown up women, living with her displaced family like other
Pandit children, with great dreams in their eyes to build their own future and that of
their homeless community. This by itself is a resounding counterblast to all those
who had set out to destroy the past, present and future of a people who take pride
in calling themselves the inheritors of Kashmir.

had met Sarvanand Kaul Premi late in his life when he had already
retired from government service. I met him in the office of late Pandit Nandlal
Wattal, editor of daily Srinagar. I would often call on Pandit Wattal in the
evenings to sit in his enlightening company and listen to him talking about his
experiences as journalist and witness to an epoch-making era in Kashmir history.
Yet another noted journalist, R.K.Kak would be there too often, so also Premiji.
Makhan Lal Mahav, a well-known Kashmiri poet, who worked with Khidmat,
would also join in sometimes.

Premi was a man of pastoral simplicity, with a heart that bore malice for
none. Even during the frightful days of late 1989 and early 1990, when the
minority Pandit Community lived on its nerves, one never heard Premi speaking
languages of anger and acrimony. Instead he would shed silent tears, with a
poet's sensitivity, over the calamity of terror and fanaticism that had struck the
valley, all so abruptly, tearing apart its age old tradition of peaceful co-existence.
He, however had unwavering faith in the goodness and vitality of Kashmiri ethos
and reacted angrily if anyone suggested to him that he should leave Kashmir, as
most other Pandits were doing then. Unfortunately, and ultimately, his faith was
belied.

Premi had deep study of Hindu scriptures and philosophy, especially the
Upanishads and Bhagwat Gita. He had translated Gita into Kashmiri and Urdu
which got published posthumously. It was a treat to listen to him when he opened
up on those subjects. He had extensively studied the life teachings of
Ramakrishna Paramhansa and Swami Vivekananda and had been profoundly
influenced by them. He was a firm believer in Upanishadic precept that God is
one, but there are different paths to reach him. He would often repeat the Swami's
words that each faith should be “accepted” on the basis of equality and not mere
“tolerance”. A fellow journalist, M.Yusuf Qadiri, who was a man of friendly and

I

Khidmat,
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congenial disposition, would often talk and listen to Premi. He was so impressed
by Premi's large heartedness that he sometimes referred to him as “Sufi Premi”.

In his writings on politics and current affairs, appearing in newspapers and
journals, Premi never compromised his views regarding the need to preserve,
promote and strengthen communal peace and amity. He was so unforgiving to the
elements within the valley, who he believed, were fanning extremist and fanatical
trends in state politics and day to day life of people. Perhaps it was due to his
strong views that his name got on the hit list of terrorist groups.

once asked Premi whether his writings, with peace and amity as the
constant refrain created any impact? He replied that even if his words could
influence the views of only five persons, he would consider himself amply
rewarded. Poets and writers of Kashmir, he said, had made far greater
contribution than politicians and others in the enhancement of higher values of
life, such as the brotherhood of man. In fact the poetic legacy of Kashmir,
beginning with Lal Ded and Nund Rishi, had its roots in these very values, Premi
said.

One thing that stood out in Sarvanand Kaul Premi's multi-faceted
personality was his strict adherence to high principles through thick and thin of
life. He lived and died for his convictions. In the literary domain of Kashmir, Premi
created his own niche in the temple of fame for which posterity will remember him.
But whenever his name will come up in people's mind, there will always be a
painful touch of pathos in the remembrance.

I

(Shyam Kaul was a veteran Journalist of Jammu and Kashmir. This write-up of
his on Premi has been reproduced from an old issue of Koshur Samachar)
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Remembering Sarvanand Koul ‘Premi’

Sarwanand Kaul Premi, a teacher par excellence, a powerful poet, mystic
author, a social activist without any prejudices and a freedom fighter was
assassinated along with his son by Pak-sponsored terrorists on May 1, 1990, in
SouthernAnantnag , Kashmir.

Busy at my office table, looking into some official papers and augmenting
the sub-conscious store of my mind occurred to very faintly register a
simultaneous dialogue going on between some unknown visitor wanting to see
me and my peon, this time very unlike himself (rude and always disallowing)
almost inviting the visitor to enter. The dialogue, faintly recorded by my sub
conscious mind went thus:

"Oh! Sir, you need not wait. He is alone. you get in, sir."

No, you carry my slip in".
"No need sir".
"No, my dear etiquette is etiquette". My sub-conscious mind registered a

picture of nobleness obviously.
Avon came in the peon carrying the slip, reading: "With best regards,

Yours Sarwanand Premi". The peon placing the slip on the table said, as if to
himself, "Aukhrut Manush" (a noble soul). Getting my consent, he escorted the
visitor in.

In came a thin, slim ,medium-sized man ,clean-shaved, hair parted well in
between ,having spent his meaningful time on the well-pressed dress and cute to
the minor detail, the shoes retaining the shine having perhaps consciously
avoided every dusty step . His achkan depicting a leader in him and his lost moods
speaking of a poet in him.

This all caught my attention and I forgot to offer him a seat. But then the
man would not occupy a chair of his own until, I offered one. Occupying it with
thanks. I got interested in the man and somewhat humbly asked him how I could
serve him.

“Oh!! first thing first, I must introduce myself", "I am Sarwanand Koul
Premi , long associated with education, it is this instinct that I chose to share my
views with you here. Hope to be excused for the interference, Sir ".

I got out of a sort of reverie as I had gone too deep into personality of the
man before my trying to read something meaningful in it. I said, "Oh Sir, there is
nothing to be excused about. Seems you are a poet too". "Yes, I do write some
lines if you call that poetry....."

“No, I never had a good fortune of seeing your lines but your personality
offers volumes to read". The man bowed his head in humility. To my further query
whether he had written any book he said "quite a few" and it was the " Kashmiri

“

The Saint Poet - Pt. Sarvanand Koul Premi

- M.L.Bhan
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translation of Shrimad Bhagwat Gita" which he had in hand at that time. By
someone strange whim, I called in the peon and asked him not to allow any one in
and also for a cup of tea for the poet-cum-educationist.

The "Gita", I asked with excitement and " what aspect of this song
Celestial did attract you most".

"Yoga, you mean", I asked.
"Yes" and with a Pause.
"It is merger all the way, merger grows out of ultimate surrender and this in

turn is born out of nishkam Karma. This nishkam Karma has attracted me the
most". He read out a couplet composed by him for the book. "It is this that drew me
nearer and nearer to Gandhi Ji . It was the Bhagwat Geeta in one hand and the
staff of karma in the other, Gandhi ji won freedom for the crores of his
countryman". He said he had been in the National conference fighting for the
rights of the people. He called this freedom "Naya Kashmir". He was reminded of
his long association with renowned Kashmiri poet. Mehjoor, who he said , had
impressed him deeply. Then he talked about Gurudev Tagore's 'Gitanjali'. During
all the discourse I could clearly feel that there was no superficiality in what he was
saying and that it showed his real involvement with all that he said.

He had opposed some political moves of Sheikh Mohammed Abdullah in
1953 which according to him would land Kashmirs in trouble. He also alluded to
the pain that the Vietnam War had caused him. Premi stands vindicated today by
what has happened in Kashmir to Kashmiris.

He also said that even mehjoor the poet-laurette whose writings had
enthused every freedom-fighter in Kashmir, like himself, got disgusted at the end.
In his later years Mejhoor wrote poems like "noon teel rai rai baugran", " kuni
aalam, kuni adam", "chae lougouth beyaar..." etc. This time he got deeper into his
thoughts and spoke of how he had fought hand-in-hand and shoulder-to-shoulder
with other freedom-fighters under the able guidance of their leaders, and how the
same leadership lost gear later.

I posed a question to get the educationist out of him. "Well, Premi sahib,
what do you think of a remark made by so and so (name avoided for the purpose
of this profile) , who takes pried as an educationist and says that 'Education is just
a mirror to reflect you as you are". No, No , education has much else to do. " It
reforms society. This is its bounden duty".

“We educated people to become civil and cultured. No education is
complete unless it takes this aspect of life into account". He talked about almost
all educational method and about the Montessori method at length. He gave the
impression of being an authority on education. With a remorseful sigh he added
that even with all this education our society seems to be adrift, getting astray but
gathering himself, he announced; "I have complete faith in humanity. Lets us all
be sincere to our jobs. That is crux of it all".

He vowed by Hindu-Muslim unity.Astaunch secularist in him spoke all the
time.

It was an astounding shock to learn about his tragic end, the very anti-
climax of life-ideal , the brutal assassination of a noble soul, with a sense of
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mission by those whom he wanted to make "Civil and Cultured".
In my humble view if the Late Janaki Nath Dassi could be called

Ramakrishna Paramhansa of Anantnag district, Sarwanand Koul Premi could be
compared favorably with the philanthropist, Ishwar Chandra Vidyasagar.

[The author was himself an educationist of repute and student of spiritual
literature. This write up of his on Premi has been reproduced from an old issue of
Koshur Samachar.]

For a copy, contact :

Rajinder Premi,
New Delhi.

Cell: 9871034686
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Remembering Sarvanand Koul ‘Premi’ in Covid-19
times :Asocietal perspective on identity of KPs

- Avtar Nehru

Even if Covid-19 pandemic is tamed without any further significant toll on
humanity and economy, it will still have a lasting impact on our societal systems,
trade and individual thinking. Globalization as a eulogized order of past a few
decades is coming apart and many would believe, it has been, in fact, the cause of
pandemics, not just the current one, but several of the past as well.

However, every order - social, religious or economic, does serve big
purposes of evolution. Most of the times, change and transformation is inevitable
and dynamic; so can't be analyzed beforehand for potential good or bad. Only
thing how much is the role of adaptability and its influence on individual and
society is measured by its acceptability by the larger society.

The day Pandit Sarvanand Kaul Premi was murdered 30 years ago, most
would argue the much nurtured and showcased 'Kashmiriyat' was also murdered
the same day. Premi symbolically represented this concept and in fact lived his
whole life around it. He may have been murdered for his name and faith he
professed, but it was in reality a social order that was being decimated in the name
of so-called freedom.

Premi was living a dream life that every youth of independence dreamt of.
Nation building was above individual comfort, preferences and recognition.Anew
social order of universal franchise, equality, empowerment and liberalism, was
ideal of every well meaning person in that awakening and mission. It was a power
magnet and attracted thousands of talent people like Premi to actualize it. He in
fact, spent whole life for these ideals.

It may sound ironic in today's age of staged award ceremonies, the poet
and peacenik of Premi's stature hasn't received a big national award to his name.
He never chased it because it meant nothing to his mission and inherent faith of
spreading compassion and oneness. Ever since, Premi as a young boy was
enrolled in Mission School, Anantnag to his headmaster days, the idealism of
nation building remained on top of his mind. At the same time, very few people
would realize that Sarvanand Premi as a rustic practicing farmer was equally
attached to his land, people and cattle.

That Premi was an accomplished poet, an educationist, a literati and
socialite is well known but what people miss is that he was a typical village Bhatta
(Pandit) and in a way represented the prevalent thought process among this
population all over Kashmir. His empathy and brotherhood towards fellow
villagers was an order that was being carefully nourished in naya Kashmir of post-
1947. It was not cosmetic at least from the point of view of people of likes of
Premi. He religiously practiced it on ground. In fact, as a disciplined yogi, after
waking up at dawn and going to 'Batta Lam'—the rivulet, where he would do the
regular bath as prescribed by the scriptures and then to offer prayers to Lord
Shiva at the ancestral historic temple, Premi would regularly purchase plentiful of
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bread (lavasa) from the Muslim bakery shop and offer it to nimazis coming out of
mosque. He would always be in the forefront of any donation for a human cause
not only in his own village of Soaf Shalli but in entire Kokernag region. He stood
shoulder to shoulder with his village fellows on all occasions of happiness as well
as grief. His own faith in the shrine of Baba Nassiruddin Ghazi, located in his
village was rock solid.

Talking about the order that Premi sought to live and encourage was living
it and setting example. He always put a vermillion on his forehead, dressed
modestly but fashionably and always cared about his hairstyle. In fact, it is said
that before he accompanied the terrorist mercenaries on the night of his murder,
he first combed is hair. As an ascetic he adhered to his adaptation of Gandhian
way of life, as a proud custodian of a library having a collection of thousands of
books in his mansion, he always engrossed into works of great writers be it
Wordsworth orAllama Iqbal.

Premi lived a multidisciplinary life. If he was a teacher by profession, he
was a farmer by birth. If he was a poet of Kashmiri language, he was equally at
ease with most languages' in vogue—Urdu, English, Persian, Hindi and even
Arabic. If he could pen 'Roud Jerr' (downpour) and now in folklore 'Novv Bahar
aav watani kay yaar lolo…”, he would be credited with giving the erstwhile Jammu
& Kashmir state of its state song 'Hal walay jhanday ko salam…” Again, if he
would be talked of as a loyal Congressman and author of Kashmir ke Beti—Indira
Gandhi, he was also the one who had portrait of Sheikh Mohd Abdullah in his
prayer room. If he was a regular at attending literature events and had
comradeship with who's who of his contemporary times, his place had a beeline of
visitors from state to national level.

This spiritual self that he crafted through his being a nature lover to a poet
of masses and a soldier in nation building process, easily made him, a community
well wisher as well as a role model. And when opportunity came, he rose to the
occasion and in 1986 riots that shook foundations of KP community in Anantnag,
he played a major role in rebuilding confidence and provided the much needed
leadership and comfort.

So, since he came to senses and till his brutal death in 1990, Sarvanand
Premi, was weaving a dream social order and for close to 60 years from 1930s, a
whole generation from both Kashmiri Pandits as well as Muslims, was seeking to
create a social order that would be unique to Kashmir and would be based on
mutual respect, harmony and social enterprise. It definitely proved a tall order as
the turmoil of 1990s downturned it and washed away one its fiercest and
successful champions.

Premi's life is a case study for all those who want to understand minority
ethnic identity issue more so in Islamic ruled societies. For younger generation of
KPs, his life must be studied to know how much contribution has been made by
our older generation in creating a just and inclusive society in Kashmir and also,
what are dangers of idealism.

The 'After Day' of Coronavirus pandemic, will come with a revival and
choices. And certainly a transformed order as well. We would need many Premis
to reweave our lives and society to lessen its impact and keep humanity going.

��
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Shraddhanjali

Remembering Sarvanand Koul ‘Premi’

- Adarsh Ajit

‘
-

The tyrant dies and his rule is over; the martyr dies and his rule begins.'

Soren Kierkegaard

Sarwanand Koul Premi is born in Soaf Shali, a village in Anantnag district, in
November of 1924. He passes the Master's degree in Hindi. He starts his career
with All-lndia Spinners Association (Khadi Bhandar). He is influenced by the
Gandhian philosophy and involves himself in the freedom movement. At the age
of 17, he goes underground during the Quit India movement. Later he takes active
part in the Quit Kashmir movement during 1946-47. He works for the Cultural
Front, a counter propaganda agency, to repulse the Kabaili raid on Kashmir. He
contributes to Daily Khidmat, the official organ of the National Conference, and
Weekly Desh, in Srinagar. Many of his writings are censored during that period.
He leaves valley under very unpleasant circumstances after 1948. He is
employed in the Industries Department of the Punjab Government and then in the
Central Government at Delhi.

In 1954, he returns to the Valley. He joins the Education Department of the
State. He serves for twenty-three years. He develops keen interest in social work.
He is a writer also. He writes the life stories of saint-poetess Roopa Bhavani and
a biography of saint-poet Mirza Kak. He translates the Bhagwad Gita into
Kashmiri verse. His other remarkable literary works include 'Kalaam-e-Premi',
'Pyaam-e-Premi', 'Rooda Jaer', 'Osh Ta Vosh', 'Paan-tchaadar', 'Mahjoor ta
Kasheer', 'Kashmir ki Beti', 'Ruusi Padsha Katha, etc. He also translates Tagore's
famous Gitanjali into Kashmiri. He writes a number of papers and reads them out
in seminars and symposia. He is a famous literary person besides being a social
worker.

Premi loves his community. But he strongly advocates secularism and the
State's accession to India. He writes about the arrest of Sheikh Mohammad
Abdullah in 1953, missing of the holy relic in 1964, Pakistan's aggression in 1965
and 1971, Kashmiri Pandit agitation in 1967, etc.

He is deeply religious as well as liberal. He is highly respected. Being a
teacher he illumines many minds. However, the world of his poetic beliefs and
sensibilities ceases to exist. Old loyalties and friendships become powerless in
the face of fierce assaults mounted by the forces of fundamentalism and
fanaticism.

It is May Day today. Three decades have elapsed since black thunder
burst on the community. Some have made houses but homes elude them.
Kashmiri Pandits are still in exile. Observing the martyrdom days doesn't yield
results. The governing bodies are emotionless. They have drawn black curtains
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on their eyes. Yes, life moves on under all circumstances. But one who erases the
martyrs from his memory is as good as dead.

It is 1990. Once, Kashmir was called 'paradise on earth'. It divulged aroma
of faith and love. Now the air is polluted with frenzied ideology. The air of co-
existence has taken the shape of the typhoon of communalism. Knowing that the
Valley is gradually getting into the clutches of fundamentalist elements,
Sarwanand Koul Premi writes and speaks fearlessly. He does not shy away from
unfolding his ideas publicly and through local newspapers even in the times of the
sudden eruption of terrorism in Kashmir. He openly condemns terrorism and
fundamentalism. The valley is full of turbulence. Selective killings have already
terrorized every moat of the paradise on earth. The change is so frightening that
the well-wishers request Premi Ji to leave the village. The village has only one
Pandit family. He rejects this idea out rightly. He believes that most of his students
and friends are there to take care of him and his family. Muslim neighbours give
him full assurance of their help for protection.

And then comes the fateful day of April 29, 1990 It is late evening. The
long shadows with carnivorous jaws are furthering their tentacles. The black dot in
the world history is already recorded with the exodus of Kashmiri Pandits. The
largest democracy in the world fails them. The left out Pandits are terribly
frightened. India, their beloved country, cuts sorry figure in retaining them in the
lap of the beautiful valley where Mahatma Gandhi, the father of the nation, sees a
ray of hope. Kashmiri Pandits represent Indian-ism and secularism. However,
their belief is traumatized. They are gunned down for being patriots. Sarwanand
Koul Premi keeps the holy Quran honorably in his library. He is unmoved.
Perhaps waiting for a miracle to happen. Or love for his Kashmir-ethos does not
allow him to depart from the land of birth. He has had his dinner. He is in traditional
Pandit attire. He is reading the famous book Serpent Power. He is unaware that
serpents have already reached near his home. The religious lunatics in masks
force their entry. They let loose the reign of terror asking the family to be in a queue
in one room on the gunpoint. Other wolves loot valuables. They ransack the
library and destroy rare manuscripts. The other terrorists ransack the entire
house and stretch their ugly hands to loot. They force the ladies to hand over their
ornaments. Suddenly, one terrorist divulges his surprise:
“MashaAllah, yeh to Qurani Sharif hay.”

Representatives of Islamic fundamentalism ask Premi to accompany
them after packing the looted things. They also ask Virindra (his son) to escort
them up to the camp. They swear in the name ofAllah that no harm will be done to
him and to his son. Two days are very painful. Finally news comes. Both, father
and son are brutally killed. The bodies evince the horrendous atrocities. Already
stabbed so-called Kashmiriat remains in lectures only. It proves it was only
politically thrust philosophy. Neither the pleas of the family members nor the
hand-folded requests of Premi and his son leave any effect on the brainwashed
ideology of New Kashmir.

1990 was full of treacheries. But this time it happens to a man who keeps a
copy of the Quran in his books for regular study, who is a freedom fighter, a

.
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humanist, a philanthropist, an eminent scholar, a social worker and a well-known
Kashmiri poet, contemporary of Mahjoor and Azad. Premi is no more. But his
imprints are there in Kashmir. He was bold, co-operative, helpful, secular, etc. His
nature was bound to contribute:

(na kart itva na karm i lokasya s ijati prabhu

na karma-phala-sa yoga svabh

Neither the sense of doership nor the nature of actions comes from God; nor does
He create the fruits of actions. All this is enacted by the modes of material nature

( ).

न कर्तृत्वं न कर्माणि लोकस्य सृजति प्रभु

न कर्मफलसंयोगं स्वभावस्तु प्रवर्तते

: |

||

ṛ ṁ ṇ ṛ ḥ

ṅ ṁ

ṇ

ā

āvas tu pravartate)

gu as

��

Away from home, Premi’s son Rajinder is reviving his language
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Sarvanand Koul Premi
02.11.1924 to 01.05.1990

Verinder Koul Veer
29.05.1962 to 01.05.1990


